
monarchiánk boszniai és talán albaniai 

; melyet 
rint Magyarország az 

által állitólag teljesen elveszitett, ehez ké- 

dalmasabb nemzet 

Kilenczedik. évfolyam. 
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A ELET" előfizetési dija 

Vidékre postán "vagy helyben házhoz hordva 

Egészévre i . 16 írt 
Félévre s, 

........ 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr 
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POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bécsben: Orpelik Alajos Stadb Stubenbastei Nr. 
haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallűsch 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Eudapesten 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
A. V. hirdétések felvételi irod. Budapesten Szervitatér 5. sz. 

MHirdetési dijak. 
Hatszor hasábezott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hir isztés után 3( kr. Nagyobb ésgyakcaibb 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
2. úiek. 

oldberge 

Nyilttéri czikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szu 
Főtér 4-ik szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB örxx DUJAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Kiadó-hivatal: 

Btein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és mirdetések küldendők. 

Kolozsvár, 1879. augusztus 9. 
(0 Az onállóság, melyet valamely ál- 

lam, szo mszédjaival: szemben, magáénak mond- 
hat, mindig csak viszonyos s ha Angolor- 
szág kénytelen a középtengeri uralomnak, 
avagy Egyptom fönhatóságára nézve Fran- 
cziaországgal eleve kiegyezni; ha Németor- 
szág sulyos fináncz-vámokat kénytelen saját 
alattvalói zsabére róni, hogy a szomszódos 
országok előbbrehaladt ipari és gazdaságiál- 
lapotainak előnyeit ellensulyozhassa - vi- 
szont Oroszország nem állhat ellent, hogy a 
san-stefanói szerződés berlinivé ne változzék 
s Törokország is akarva, nem akarva, türi 

0c- 
cupatioját is. 

Az állami fuggetlenkég és önállóság, 
a mi elméleti politikusaink sze- 

1867-iki kiegyezés 

pest csak abban az esetben hiányoznék ne- 
künk, ha tisztán belügyeink intézésében csak- 
ugyan korlátozva volnánk más, idegen ha- 
talmasságok által; de a mennyiben a laj- 
thántuli tartományokkal a közös védelem és 
a külképviselet tekintetében közös megegye- 
zésre épitett feltételek a - kölcsönösen - 
korlátozó határozmányok; vagy a mennyiben 
a nemzetközi forgalom és érintkezés közgaz- 
dasági nagy anyag-cseréjének hatásairól, és 
visszahatásairól van és lehet szó: ép oly ke- 
véssé nevezhetjük hazánkat valamely más 
állam rabszolgájának, mint a mily kevéssé 
zárkozhatik mai napig teljesen el a legha- 

is a többiektől nemzet- 
gazdaságilag, vagy a mily kevéssé nevezzük 
az egyént azért szabadtalannak, mivel az év- 
szakok változtával más és más vastagságu 
ruhák felöltésére van kényszeritve. 

E folfogáshoz képest alig van állam, a 
mely a mivelt világ bármelyállamára is köl- 
esönhatást ne gyakorolna; valamint, viszont, 
nincs állam, a mely ugyanez összekötteté- 
seknél fogva a maga részéről is vissza ne 
adná a kölcsönt s minél élénkebb a civili- 
satio terjedtével a csereviszony, mely az egyes 
népeket és országokat összefüzi, annál hatá- 
rozottabb a befolyás, melyet ugyszólván ki- 
vétel nélkül minden államnak minden állam- 
tól, ily értelemben, szenvednie kell. Az egyen- 
litő alatti légkör hévmérséke okozza a sark- 
vidéki jéghegyek fölötti légréteg áramlatait 
s ez által egész atmosphaeránk szeleit és 

iidőjárását, valamint hogy a föld egész né- 
pessége a hatás és visszahatás ugyane phy- 

sikai törvényeinek van kikerülhetetlenül alá- 
ja vetve. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

A HEMGIMONŐ HAZATgpg98. 
REGÉNY. 

Irta: 

VINCENT JAKAB, 

Első rész. 

a 
H. 

(Folytatás. ) 

Alig léptem bé lakázomba, midőn egy nő 
lábaimhoz vetette magát. 

- Ez Nazly, a 
atyám ! 

Felemeltem, s keblemhez azorítottam. Vala- 

mi husz rabnő jött azután megcsókolni ruhám sza- 

gélyét, és ugy veszem észre, hogy ennél mégtöb- 
eal ja randalkozom, Hanem azért Egyiptom tönk- 
fe van jutva! 

Apró mozaik-kal kirakott lépeső, melynek 

te dajkád - szólt 

közepén finom persa szőnyeg fut végig, vezet fel. 
az első emeletbe; itt van az én fészkem: egy kis 
bondoir, gyönyörden butorozva, olyan mint egy 
kis ékszerláda, hol a legfinomabbb izlésű európai 

fényüzés egyesül a keleti legsajátosabb pazar fény- 
ae azután jön. hálószobám, mellette a Bel- 
ével. : 

jA kölesnnhatás ez elméletét a gyakor- 
lati élet minden lépten-nyomon érvényben 
levőnek mutatja s a kisérletek, melyeket á 
közgazdasági nemzetközi szerződések formá- 
jában az egyes államok a nagy csereviszony 
szabályozására tesznek, csak. nagyon is elmo- 

tást az általános törvényre. 
Gazdáink, e nemzetközi érintkezések mai 

előrehaladt korában, jól tudják ezt s a ter- 
melés és forgalom viszonyait, hazánk hatá- 
rain tul, legalább is oly élénk figyelemmel 
kisérik, mint itthon nálunk, ugy hogy ma 
már bizton elmondhatjuk, hogy a termények 
árait nem a localis viszonyok, hanem a vi- 

lág-piaczok jegyzései szabják meg s a gaz- 
da, ki üzletét értelemmel birja folytatni, ép 
annyira figyel saját vetéseinek és termésé- 
nek állására, mint az ausztraliai vagy kri- 
miai szántók állapotaira. 

Ránk, erdélyiekre nézve, különösen s 
legközvetetlenebbül a szomszéd Románia az 
a terület, melylyel a legszorosabb kölcsön- 
hatási viszonyban, földrajzi és gazdasági s 
kereskedelmi tékintetekben, állanunk kell s 
mig saját ipari előbbrehaladottságunk bizo- 
nyos domináló helyzetet ad nekünk e terü- 

kintetében meg mi vagyunk kénytelenek az 
ő előnyeinek hatását türni s különösen gab- 
naáramk állása függ nagy mértékben a ro- 
mániai gabnaárak magas vagy alacsony vol- 
tától. Annak idején, midőn a Romániával 
kötött kereskedelmi és vámszerződés készü- 
lőben volt, hangzott is sokszorosan az óvás 
és intés e tekintetben való érdekeink meg- 
védésére nézve - némelyek szerint azonban 
nem kielégitő sikerrel. 

Akármiként áll azonban általában e 
kérdés, annyi tény, hogy a jelen év termé- 
si aránya, a kereskedelmi és vámszerződés 
káros volta esetére is, határozottan hazánk 
és termelőink részére adják az elönyt s Ro- 
mánia idei gazdasági mérlege nem hogy 
többet mutatna föl, sót tetemes deficittel zá- 
ródik le. 

Tapasztalhatjuk is már ugy szólván 
egész országrészünk piaczain a kereslet fo- 

Kkozódtán, hogy a mi idei csak középesnek 
nevezhető termésünk sokkal többertéket kép- 
visel, mint tavalyi rendkivüli bőv aratásunk. 
Gabnaáraink rohamosan emelkednek s ugy 
szólván nincs vonat, mely gabnakereskedő- 
ket ne szállitana hazarészünkbe, kik minden- 
képen igyekeznek vásári szerződéseket kötni. 
Legyenek tehát gazdáink figyelmeztetve, hogy 
elhamarkodott kötésekbe csak saját kárukkal 

Az ég bésugárzó fénye, a tropikus növények ka lombozata, még emelik a butor kelmék gaz- 

dag pompáját, a szinek őszhangzatos kiválasz- 
Mtását, 
Azt szinte feledem mondani, hogy szobám- 
ban ágy is van . . . valódi ágy, aranyozott ezüst- 
tel diszitve, mely ugy látszik, egészen szokatlan 
gondoskodás. Bell kénytelen lesz megtanitni rab- 
nőimet, illően berendezni! s megvetni. Ez egészen 

ismeretlen művészet előttük; 
alusznak. 

- Htthon vagy gyermekem, szólt atyám. 
Még egyszer utóljára megfogta kezemet s 

homlokon csókolva, hozzá tette : 

- Pihend ki magad . . . és mindenek fe- 
lett ne bánkodj a mult felett igen nagyon... 

- Mindent elfeledtem önt meglátva, fe- 
leltem. 

És ez igaz is volt, nemde nem vagy ezért 
féltékeny édesem ? 

Egyedül maradva Bellel s Nazlyval, azon- 

nal hozzátam birtokom aprólékos megtekinté- 
séhez .. . Neme a ruhatár szobának, követke- 
zik még az öltőző szoba után. Azután kinyitot- 
tunk s kiüritettünk valamennyi ládát és bőrön- 

döt. Oh! kedvesem, mennyi csoda szép rongy egy 
halomban! .. . mindent kibontogattunk: moir 

„féredjék?, csipke fátylak, damaskusi szővetek 
egész véggel, .gyönyörű mantiilák, és a keleti ől- 

tözék mindazon elragadó szeszélyes részletei. 

Bell egészen önkivületbe esett a gyönyörtől. 

Tréfás ingerkedéssel emlékeztettem őt ekkor, hir- 

hedt tönkrejuttatásunkra. Én is el voltam ragad- 

tatva, futottam, egy tárgytól a másikhoz, elva- 

kitva, elbájolva, mindent megszemlélve, mindent 

megtappintva, darabról-darabra, megforgatva min- 

dent, s ujból visszatérve az előbbihez, ha vala- 

sódó mértékben gyakorolhatnak módositó ha- 

let s népe fölött, addig a nyerstermelés te- 

bocsátkozhatnak, előre látható levén, hogy 
áz évszak előhaladtával rohamosan fognak 
gabnaáraink is emelkedui, kivált miután, 
köztudomásulag, nemcsak Románia, hanem 
Délotoszország, Német- és Francziaország is 
határozottan rosz termések terhe alatt 
nyögnek. 

Nem tehetjük azonban gyelttsztet 
közreadásával, hogy egy panaszt elhallgas- 
sunk, mely közgazdasági és kereskedelmi 
miniszteriumunkat illeti. Mig ugyanis eddig 
rendes consuli jelentéseket volt lapjainknak 
módjukban, a szomsz édos országok gazda- 
sági viszonyai felől, közölni, addig ez év- 
ben sajnosan kellett gazdáinknak az ily 
tudósitásokat nélkülözniök, minek kárát már 
ez ideig is számtalan elhamarkodott kötés 

formájában adta meg nem egy gazda. Kér- 
juk a minisztert, illetőleg közegeit, jövőre 
ne sajnálják e fáradtságot, melylyel a gab- 
naközönségre oly érezhető haszon háramlik. 
Hadd ismerhessük a nemzetközi kölcsönhba- 
tás jeleit, hogy aztán alapos következteté- 
seket vonhassunk belőlök. 

zottság gyülése. 
Deés, 1879. aug. 7. 

Szolnok- -Dobokamegye gazdasági egylete ál- 
tal rendezett kiállitás ügyében a végrehajtó bi- 
zottság b. Bánffy Dezső főispán, mint a kiál- 

litási elnők elnöklete alatt tartott mai ülésé- 
ben annak érdekében több érdekes határozatot 

hozott. 

A kiállitás föhelyisége a deési csizmadia 
ipartársulat árulóhelyének megnyerésére Róth Pál 

polgármester bizatott meg, hogy annak az ügy 

közérdekéből indulva ki dijtalanul leendő átonge 

dését eszközölné ki. 

A titkár felolvassa a lottó igazgatóság azon 

átiratát, melyben a kiállitás alkalmával gazdasági 

egyletüűnk által rendezett sorsjáték dijmentesen 

lett engedélyezve, azonban ennek elintézésében 
a politikai hatóság részéről egy biztos kikülde- 

örömmeli fogadása mellett, a politikai biztos ér- 

dekében megyénk főispánja megkerestetni hatá- 

roztatot. 

Felemlittetik Ha va s Gyulának azon hazafias 

fáradozása, melyet a kiállitás érdekében a hazai 

sajtóban kifejt, s tanusit, e téreni buzgósága el- 

ismerésének irásbeli kifejezése mellett a végrehajtó 

bizottság hazafias bizalommal kéri fel továbbra is 

buzgó tevékenységét. 

itt divánokon 

Olvastatott az államvasut igazgatóságának 

A deési kiállitási végrehajtó bi- 

tése lesz kéremezendő. A dijmentes engedélyezés 

. : 

leirata, melyben értesit, hogy kiállitóink részére a 

tőleg a kiállitandó tárgyakat dijmentesen szállit- 
tatja vissza a föladási helyére, e leiratban a szál- 

litási módozatot is megállapitja. Az engedélyezés 

örömmel vétetik tudomásul, az előirt utatasitás ér- 

telenében annak jdején a kiállitókat körlevélben 
értesitni és részükre a szükséges igazeló jegy meg- 

küldése határoztatott. 

A képző művészeti társulatnak kiállitá- 

sunk diszére leendő megjelenése mintegy 1200 

forint kiadást venne igénybe, s miután egy ily 

összeg a bizottságnak nem áll rendelkezésére, 
bár sajnálattal, de ezen igénynek eleget nem 

tehel. 

Olvastatott kolozsvári fényképász Veress Fe- 

rencz, hazánk egyik legbuzgóbb gyümölcsbarátjá- 

nak azon levele, melyben a Székesfejérvárt ala- 
kult kertészeti egyesület első vándorgyülésének a 
kiállitásuank alkalmával Deésen leendő tartását 

hezza inditványba, hazafias örömmel fogadtatott 

ezen inditvány, mint a [mely által gyümölcste- 
nyésztésünk ügyére nézve kedvező lendület fvár. 
ható; azonban mielőtt e tárgyban véleges határo- 
zat hozatnék, bevárandó inditványozó Veress F. 
hazánkfiának az ez érdekben titkárunk által tájé- 

kozást kérő felvilágositó válasza. 
Több hirlap szerkesztőinek , azon kérése, 

hogy a kiállitás alkalmával megjelenő tudósitó- 
ik számára egy iroda rendaztessék be, az elnök 
ség bizatott meg a kérelmezők ez ügyében intéz- 
kedvi. 

A titkár fölemliti, hbogy Biásini Domo- 

kos, a Kolozsvár és Deés közötti társasko- 

csi tulajdonosa nyilatkozott ugyan, hogy ész 
aként intézkedni, hogy az utazó közönség etárgy- 
ban röviditést. vagy hátramaradást ne szenvedjen, 

azonban mindez ideig ez ügyben részletesebb fel- 
világositást nem adott, ennek megsürgetése mel- 

lett felszólittatni határoztattak a deési fuvarosok 

is, hogy kik lennének hajlandók a kiállitás ide- 
je alatt Deés és Apahida közt a fuvaro- 
zást és személyszállitást elvállalni, s ezek je- 

lentkezve a titkárnál és kivánt dijakra nézve 

As megállapodva a közölség is erről értesiten- 

dő lesz. 

Megyénk szolgabirái a kiállitás. érdekébeni 

buzgó müűködésre a főispán ő méltósig általi föl- 
bivása elhatároztatott. 

sokban fennakadás ne történjék, felszólittatni ha- 
tároztattak a helybeli polgárok is a titkárnál be- 
jelenteni kik lennének hajlandók vendéget szál- 
lásba elfogadni s illetőleg mennyi dijért. , 

be. Különösen boudoirom töltött el. nagy gyönyő- 

rüséggel; a falak fehér khinai atlaszhoz kárpitoz- 
va, egy-egy fehér keleti gyöngyszemmel leszorit- 
va; a kupola alaku tetőzetről filegram mivű csil- 

nü persia üvegdiszszel, divánok aranyos szövettel 
bevonva, türkiszezel kirakott asztalok; szónyegül 

hermelin bőr szolgált; szóval valóságos keleti va- 
rázsálom. 

Kifáradva a megbámulásban, visszatértem 
nagy termembe. Elérkezett volt az ebéd ideje. 

Atyám gyöngéd gondoskodása mindenre kiterjed- 
vén, egészen franczia modoru ebédet találtak fel 

asztalomra; pár arabs készitményü édességeket 

küldtek át a nagy háremből, melyek nagy becsü- 
letet vallottak nálam. 

Az estét ma, neked való irásra akartam 
forditani, ámbár levelem, melyet, hogy időt nyer- 
jek, az angol futártól, fogok küldeni, csak három 
nap mulva indul utnak. Azonban nem birtam ha- 

lasztani, közölni veled elragadtatásomat, Sietten, 

hogy mentől hamarább elbeszéljem neked meg- 
érkezésemet, melytől annyira féltem, s mely oly 
igen nyugtalanitott, lIdőnként leteszem tollamat, 
hogy körülnézzek. 

Mennyite sajátszerű mindez ! 
Nazly, lábaimnál guggolva, nagy, könnyek- 

kel telt szemeit reám függesztve imádattal te- 

kint reám, . 
Ő vitt el rrancziaorezágba. Szegény jószi- 

vű teremtés! . . . Nagyon szerette anyámat! 

Ugyanazon országból valók voltak, czirkassiaiak 

mindketten. Bel bejött, hogy figyelmeztessen, 
hogy későre jár az idő, s azt állitja, hogy na- 
gyon fáradtaak kell lennem. 

Azt hiszem valóban, hogy igaza van. Tehát 

bolnapra hagyom édesem, társalgásuuk folyta- 
tását. 

mely észre nem vett ujabb csoda őtlőtt szemem- 
(Folyt. köv.) 

lár fögg alá, valódi remekmű, halvány rózsaszi- 

ELŐKÉPEK. 
A velenczei szerecsen. 

Giovanni Battista Givaldi Cintio-tól. 
16504. 

(Folytatás.) i a 

„Most jut eszembe, mondá a 'zászló-tartó, 

hogyan vebetsz magadnak eleget, a nélkül, hogy 

a legkisebb gyanu is érjen. Mert a ház, a mely- 

ben laktok, már régi s hálószobátok tetőzete ösz- 
sze van hasadozva. Azt tartom tehát, legjobb lesz, 
ha egy homokkal telt harisnyával addig ütjük 

Disdemonát, mig meghal, hogy nyoma se látszók 
halála okának; ha aztán meghalt, lezuhintjak a 

tetőzet egy részét reá s behasitjuk a fejét; mint- 

ha egy lecsapódó gerenda zuzta volna szét s ölte 
volna meg. Ily módon senki sem fog rád gyaua- 

kodni s mindenki azt hiszi, hogy halálát csak a 
véletlen okozá.* 

A szerecsennek tetszett e kegyetlen tanáos. 

Elleste tehát a legalkalmasabbnak tetsző időt s 
mikor egy éjjel együtt feküdtek az ágyban, a be- 
nyilóban előre elbujtatott zászló-tartó, a mint 

megegyeztek, zajt csinált. A szerecsen rőgtőn 

meghallá s igy szólt nejéhez: „Hallod-e a 
zajt 2" 

„Persze, hogy hallottam*, mondá ő. 
„Kelj föl hát, viszonzá a szerecsen, s nézd 

meg mi lehetett." 
A szerenesétlen Disdemona fölkelt s mihelyt 

a benyilóhoz közeledett, kilép a zászló-tartó s a 
milyen erős és hatalmas volt, akkorát üt a ho- 
mokkal telt zacskóval a kereszt-csontjára, hogy az 
asszony azonnal földre roskad s már alig, hogy 

tesiteni arról, hogy a bejelentések határ- 

A kiállításunk iránt mutatkozó nagy érde- 
keltségnél fogva sok és nagy számu látogatókra 
biztosan számithatván, hogy ezeknek elszállásolá- 

Inditványba hozatott a nagy közönséget ér- 
....... 

szehivása. 

teherszállitmánynál 504 engedményt nyujt, ille- ideje september 1-ig kiállitandó tár- 
gyaik bejelentését tegyék meg, mert 
ezen időn tul bejelentések nem fogad- 
hatókael, egyszersmint elhatároztatott a kiálli- 
tási bizottságnak folyó hó 19-én d. u. négy órá- 
ra a megyebáz tanácskozási termében ieendó ösz- 

. * " 

Iaditványba hozatott, hogy a déési mallitá- 
son a déési ipar lehető teljes képviselése nem 
csak az iparosok, banem Déés városa érdekében 
is kivánatos. Ennélfogva a helybeli iparosoknak 
a kiállitásra való buzditás és azon való megjele- 

nésre segélykezet nyujtaai Ró th Pál, Kovács 
Samu, titkár Bovánkovics Gyula bizattak 
meg, s ez ügy sikere biztositása érdekéből Déés 
városa megkerestetni határoztatott, hogy saját 

iparosainak kiállitására segélypénzzel járuljon köz- 
pénztárából. 

Kapcsalatosan ajból fölszólittatni határoz- 
tatott a deési járás szolgabirája, hogy az ugy- 
nevezett házi faipar kiállitására erélyesen 

közremüködjék, mint a melynek tömeges meg- 

jelenése nem kis mértékben fogja emelni a kiál- 
litást. 

A gazdasági egylet szerény pénzviszonyai- 
ból indulva ki, fölhozatott, hogy a mult kiállitás 
alkalmával tőbb lelkes hazafi és honleány önkén- 
tes adományokkal járultak, főleg a megjutalmazá- 
sokra szükséges kiadások fedezésére, e tekintetből 

gyüjtó ivek kibocsátása s annak a 19.én tartandó 

rendezű bizottsági gyülés elébe leendő terjesztése 
elbatároztatott. 

„Szolnok-Doboka. 

- Az osztrák-magyar bank, mint a 
N. Fr. Presse jelenti, azon utasitást bocsátotta 

ki fiókjaiboz, hogy uj sóbánya-utalványokat ne 

Vadjanak ki még aszon esetben sem, ba ezek for- 
galma a törvényes maximumon kissé alá is ha- 

nyatlanék. A fiókok csupán arra felhatalmazvák, 
hogy a beváltásra bemutatott összeget ismét for- 
galomba. tegyék. 

- A büntettekről és vétségekről, to- 
vábbá a kihágásokról szóló törvénykönyvek élet- 
beléptetését tárgyazó törvényjavaslatot a „M. Jo- 
gásza szerint Teleszky István elkészitvén, már 

átadta az igmzségügyminiszternek. 

- A „Perseveranza" megemlékezik 
arról, hogy Magyarország a kincstári utalványok 
beváltásával szerencsésen megmenekedett lebegő 
adósságától. 

............................ 

lélekzel. De mégis, aval a kevés hangjával, a 

mennyi még megmaradt neki, segitségért kiált a 

szerecsennek, Ez pedg kiugrik az ágyából s igy 
szól: „Ez a jutalma, elvetemedett asszony, hüt- 

lenségednek. Igy bánnak az olyan asszonynyal, a 

ki a leggyöngédebb szerelem álarcza alatt fölszar- 

vazza az urátl 
Mikor a szerencsétlen asszony ezt hallá s 

érzi, hogy vége közelg, mert a zászló-tartó még 
egyszer rácsapott, ártatlansága tanujául - miután 

igazsága itt e földön ki nem derülhetett - a 

mennybeli birót szólitotta s könyörgött istenéhez, 
hogy segitse meg - mi közben a gyalázatos zász- 

ló-tartó, a harmadik csapással, végkép kioltá éle- 

tét. A két gonosztevő pedig fölfekteté, az ágyra 
szétzuzta fejét s mint előre kifőzték, beontotta a 

szoba tetőzetét. Ekkor a szerecsen segitségért kez- 

dett kiabálni, mert omlik a ház, mig a szomszé- 
dok a lármára összefutottak s az ágyat megvize- 
gálva, megtalálták benne a szegény asszony ösz- 
szetőrt tetemét. Az urhölgy kitünősége általános 
gyászt vont maga után s más nap az egész la- 
kosság folytonos zokogása közt fekteték Disdemo- 
nát örök nyugalomra. 

Az igazságos isten, pedig, ki az emberek 
szivébe lát, nem akarta, hogy egy ily hallatlan 
gyalázatosság méltó jutalmát el ne nyerje. Mert 

a szerecsen jobban szerette nejét, mint a szeme 

fényét s attól az órától fogva, hogy megfosztva 

látta magát tőle, oly epekedés fogta el utána, 
hogy egészen magán kivül lett s mindent fölfor- 
gatott a házában, úgy kereste. Sőt, eszábe vévén, 
hogy a zászló-tartó volt az oka, hogy nejével él- 

te minden báját, sőt maga-magát is elveszité: 
oly lelkéből kezdte a gyalázatost gyülölni, hogy 
többé nem is nézhette s talán még arra is kész 
lett volna, hogy a nyilt utczán is megőlje, -ha 

nem tartott volna Velencze urának megveszteget- 

hetetlen igazságosságától. Miután, tehát, ilyes va 



- A delegatiók reformjával elkez- 

dett czikksorozatát folytatja ma a ,Deutsche Ztg." 

,A czikk rövid tartalma ez: Két irányban van szó 

a monarchia alkotmányának megváltoztatásáról: 

Legyen vagy central parlament, vagy a tiszta per- 

sonal unio. Egyik utat sem tartja czélszerünek. 

Azon törekvést, mely a Szt. István korona orszá- 

gaival ujabb confiictusra vezethetne, ép ugy vissza 

kell utasitani, mint a monarchiának teljes kettésza- 

kitását. A most fennálló dualismust őszintén és becsü- 

letesen acceptálja s csak oly reformot óhajt, melyet 

Magyarország is saját jól felfogott érdekében elfo- 

gadhat. Ezért bármily kivánatosnak látszanék is a 

közösügyek számára az osztrák-magyar közös képvi- 

selet eszméje, azt sem tartja kéresztülvihetőnek. 

Annak csak az esetben volna értelme, ha e. kép- 

viselet a közös költségekhez való járulás arányá- 

nak megfelelne. Az osztrák birodalmi tanács po- 

litikai és nemzeti pártokra szakad, ugy hogy a 

magyarok factiosus coalitioja utján mindenkor 

megszerezhetik a többséget. Sokan az osztrák de- 

legatió választási módjától várják a helyzet javu- 

lását; de ez ki nem elégitő palliativ eszköz. Mind- 

addig tehát, mig a teljes paritás elve a delega- 

tiő tekintetében fenntartatik, maga az egész de- 

egatio intézménye helytelen és elvetendő. 

KÜLFOLD. 
Párisból irják aug. 5-ikéről a Pol. Corr.- 

pek, hogy ott a politikai és diplomatiai köröket 

élénken foglalkoztatja azon exposé, melyet Wad- 

dington külügyminiszter a kamrák elé terjesztett. 

Az exposó nem tartalmaz ugyan leleplezéseket s 

nem is vet világot a francsia külügyminiszter jó- 

vöben követendő politikájára, de főleg az idegen 

diplomatiai körök azt igen ügyesnek tartják, 

mert eltakar oly részleteket, melyeket a külügy- 

miniszternek nem áll érdekében nyilvánosságra 

hozni s a fgyelmet más ártatlanabb kérdésekre 

írányozza, A köztársasági párt egyes hivel azon- 

ban az előterjesztést szintelennek mondják, s 

azért érdekkel tekintenek a nemsokára megjele- 

nendő sárga könyv elé. De azért a miniszter po- 

litikáját korántsem itélik el s általában az a vé- 

lemény, hogy Thiers maga sem járt volna el a 

fennforgó viszonyok között másképen. 

Konservativ körökben azonban nem sok si- 

kert várnak a külügyminiszternek a gőrög kér- 

désben követett eljárásától s nem hiszik, hogy 

Francziaoiszág képes lesz Janinát a görögöknek 
kieszközölni, mert a hatalmak igen egykedvüen 

veszik ezen ügyet s e mellett Osmán pasa te- 
kintélyes haderőt összpontosit Epirusban és Thes- 

sáliában s az albán liga is késznek nyilatkozott 
20.000 katonát a porta rendelkezésére bocsátani 

Görögország ellen. Feltünt az is, hogy Wadding- 
ton a román zsidókérdésben igen lanyhán viseli 
magát s ugy tesz, mintha Románia felfogását 

pártolná. 

Törökországban a belreformok 
kérdése lépett most előtérbe. A szultán meg akar- 
ja mutatni, hogy elvállalt kötelezettségeinek Eu- 
rópával szemben ő is eleget fog tenni. - Ma- 
czedonia számára dolgoztat ki most egyszervezeti 
szabályzatot, e czélból a vilajetek ősszes kerületei 
fölhivatnak, hogy három előkelő egyént küldjenek 
egy enguettanácskozásra, mely véleményt fog 

mondani a következő kérdésekről : 1. Megfelel-e 
az eddigi közigazgatási beosztás a czélnak? 2. 
Hány első foka biróéságra van a tartományban 
szükség? 8. Másképen lehetne az ország anyagi 
helyzetét megjavitani. És ha aztán az enduet 
munkálatai alapján a belreformokra szükséges 
anyag meg lesz adva, a formális szabályzat fog 

elkészittetni. 
A reform alapvonalai, a „P. C." szerint, 

....................................... ... 

amit nem lett volna tanácsos elkövetnie, elvé- 

tette tőle a zászlót s kilökte kisérete közül, mi- 
ből oly elkeseredett gyülölség támadt kettejök 
közt, hogy nagyobbat még csak el sem képzel- 
betne az ember. A zászló-tartó, ki konokabb volt, 

mint a legnagyobb gonosztevő, folyton csak azon 

törte a fejét, hogyan árthasson a szerecsennek, 

találkozva, tehát, egyszer a csapat-parancsnokkal, 

ki megint fölgyógyult s levágott lába helyett fa- 
lábon járt, igy szólitá meg: „Eljött az ideje, mi- 

dőn megboszulhatol magad levágott lábadért s 

ha eljösz velem Velenczébe, megmondom neked, 
ki a gonosztevő, mert itt, különböző okoknál fog- 

va, nem merem. De ott a törvényszék előtt ta- 
nuságot teszek melletted.4 

A csapat-parancsnok, ki oly mélyen meg 
volt sértve, anélkül, hogy tudta volna, miért - 
megkőöszönte a zászló-tartó szivességét s elment 
vele Velenczébe. Mihelytt megérkeztek, azt mond- 
ta a zászló-tartó, hogy a tettes a szerecsen volt, 
mivel a fejébe vette volt, hogy a csapat-parancs- 
nok Disdemonával hált s ezért ölte meg ezt, 

utóbb azt hiresztelvén, mintha a beszakadt tező- 
zet ütötte volna oda. Midón 2 csapat-parancsnok 
eat hallotta, vádat emelt a kormánynál levágott 
lába s a meggyilkolt urbólgy miatt, tanuul a 
zászló-tartót nevezvén meg a törvényszék előtt, 
ki azt vallotta, hogy az egész épen oly igaz, mint 

ezek lesznek : A fókormányzó mohamedán ma- 
rad, segéde mindenkor keresztény lesz. A helyi 
hatóságok azon nyelvet használandják, mely a la- 
kosság többségének megfelel. - A birói személy- 

zet a tartomány különböző elemeiből fog vétetni, 

Itéletek görög és bolgár nyelven is fognak ki- 
adatni, a hol szükséges; tanuskodás tekintetében 
is meg lesz az egyenjoguság. - A nép fiaiból 
nemzetőrség fog alakittatni. Tisztségek csak mél- 

tó egyénekre ruháztatnak. - A községi autono- 

mia széles alapra lesz fektetve. Az oktatás sza- 

bad. Az állam a községre hagyja, hogy az ok- 

tatás és cultusügyről gondoskodjék. Az adókat a 
községek vetik ki és szedik be. Az adók bérbe- 

adása eltőröltetik. A tartomány 10 választókerü- 
letre osztatik, melyek képviselőiket minden évben 
a tartományi gyülésbe fogják küldeni. E gyülés 

fogja a törvényhozási jogot minden pénzügyi, ke- 
reskedelmi, egészségügyi és mezőgazdasági kér- 

désben. gyakorolni. 

Az angol és a franczia flotta leg- 
ujabb mozdulatai izgalomba hozta az oroszországi 
sajtót. Abból a hirből, hogy hat angol pánczélos 

hajó a Bezika öbölbe ment és a franczia flotta 

Salonikibe akar vitorlázni, A „Novoje Vremje" 
összeköttetésbe hozza a novi-bazári kerület jöven- 

dőbeli megszállásával és a „Times" azon (czikké- 
vel, a melyben Bismareknak keleti politikáját 
fejtegette. Mindezekből azt következteti, hogy a 

nyugati hatalmak egész Törökország felosztására 

törekesznak. A legutóbbi combinatio föltalálásá- 
nak érdeme különben az egyik spanyolországi hir. 

lap érdeme. 
A St. Petersburgszki Viedomostis is 

tudomásul veszi Anglia és Francziaország tünte- 
téseit, de biztositja, hogy Oroszország szigoruan 
ragaszkodni fog a berlini szerződés végrehajtásá- 
hoz, de szabaditó missiojáboz is. Ha Bismarck 
azonban ezután is a nyugati hatalmakkal talál 
tartani, a mint ezt a „Times fejtegeti, akkor 
Oroszország nem a Bosporus, Duna, Tamze vagy 
Szajna partjain iparkodik meegoldani a keleti kér- 
dést, hanem a Spree vidékén. 

Ilyen nagyokat csak a tehetetlen ember 

mondhat. : 

A bolgár cabinet manifestumot bocsájtott 
ki, melyben kijelenti, hogy a békét és a belnyu- 

galmat biztositani s az ország szervezésánek mun- 
káját meg fogja kezdeni, egyszersmind iparkodni 
fog, hogy Európa rokonszenvét megérdemelje. A 
cabinet számit a nemzet hazafiasságára. 

Magyar szóvetipar-terjesztő 
társulat. 

Egy igen nevezetes iparágban nagy fontos- 
sággal biró mozgalom van Budapesten keletkező- 
ben, melynek czélja oda hatni, miszerint Magyar- 
ország nagy mennyiségben termelt szövő. anya- 
gát belföldön földolgozza, részintja belföldi fogyasz- 
tás, részint a keleti export számára. Előttünk fek- 
szik most a társulat tervezete, melyet a követke- 
zőkben adunk: 

A ,Központi szövetipar-terjesztő 
társulat8 czólja: a len-, kender- és gyapjuszó- 
vetipar népszerüsitése és odaemelése, hogy népünk 
a len- s kender-termelést és mindhárom nyers- 
anyag. feldolgozását (a hagyományos termelés 
és feldolgozás műtételeiből csak a kifogástala- 
nokat tartva meg) korszerden, az iparos népek- 
kel egyenlő módon végezze, s igy saját szükség- 
letét kielégitve, ezen anyagokból a kereske- 
delmi forgalomra alkalmas czikkeket is készitsen. E 
czél elérése végett: 

Irodát állit, mely összeköttetésbe teszi magát 
a hazai gazdasági egyletekkel; a gazdasági inté- 
áekttet. kézsátaáis hiáta 
jét, elbeszélte azt is, hogy miként hajtotta vég- 
re e tettet. Mikor Velencze urai meghallották, 
milyen szörnyü kegyetlenséget követett az a bar- 
bar egyik polgártársnőjükön el, elfogatták a sze- 
recsent Cyprusban s Velenczébe hozatták, hol 
kinzás utján próbálták, hogy az igazság bevallá- 
sára kényszeritsék. De lelki ereje minden kín ki- 
állására rásegitó s a tettet oly átalkodottan taga- 
dá, hogy semmit sem lehetett belőle kivenni. De 
bár szilárdsága nyomán kikerülte a halált, hosz- 
szas fogság után élethosszig tartó számkitizetésre 
itéltetett, a hol, aztán, a mint meg is érdemelte, 

egyszer neje rokonai által meggyilkoltatott. 

A zászló-tartó pedig hazájába visszatért, 
hol, uem birván korábbi gonoszságából kivetköz- 
ni, egyik társát aval vádolá; hogy egy nemesnek, 
ki ellensége volt, meggyilkolására akarta elcsábi- 
tani. A vádlottat erre elfogták, kinpadia vonták, 
de mivel mindent tagadott, a zászló-tartót szintén 
guzsba csavarták s ugy kinozták, hogy a belei 
szétrepedeztek. Mikor, tehát, a fogságból elbocsá- 
tották s haza vitték, nyomorultul elpusztult. Igy 
boszulá meg isten Disdemona ártatlanságát, - 
az egész történet miben létét pedig a zászló-tar- 
tó felesége, a ki mindeneket tudott, beszélte el, 
a mikoc - mint mondám - férje elköltözött 
vala e világból. ; 

a másik, mert a szerecsen mindent közölt vele s 
előbb őt akarta volna rávenni, hogy a két go- 
nosztettet elkővesse helyette s miután állati fél- 

tékenységből, a mit fejébe vatt, meggyilkolta ne- 

. 
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zetekkel; a nagyobb uradalmakkal és az ipar- s 
keresk. kamarákkal: hogy hazai len- s kender és 

gyapju-termesátésünk különbféleségeiről, óvről évre 

tanulságos tájékozást nyujthasson. E czélbóől: fel- 

szólitja a gazd. egyleteket és intézeteket s nagyobb 

uradalmakat: állitnának egy-egy minta len-s ken- 

dertermelő telepet, melyben a termesztés és a ki- 

készités czélszerű műtételei, a föld és mag meg- 

választástól egész azon fokig, melyen a nyers- 

anyagokat fonás alá, vagy kereskedelennbe lehet 

adni, a nép által megfigyelhetővé tétetnek. 

Ugyanazokat felszólitja arra is: küldje- 

nek minél többféle len, kender és gyapju mutat- 

ványokat, sőt tehén és kecskeszőrt is, melyeket a 

fonás-szövéssel foglalkozó nép feldolgozni, vagy a 

kereskedelembe adni szokott. És pedig a len- s 

kender-félékből küldjenek évről-évre, hogy a hala- 

dás vagy hátramaradás észlelhetővé válljék. E kül- 

deményekkel kapcsolatban röviden jelzendő: me- 

lyik, minő földben, minő művelés és ápolás mel- 

lett mennyi mag után termett? Egy hectár főld 

mennyi magot s szövetanyagot szolgáltatott s mi- 

kép lett eszközölvé a nyövés, a magnyerés, az 

áztatás, a törés, simitás, gerebenelés? Mennyi 

eladható vagy czélszerüen felfonható szövetanya- 

got szolgáltatott egy-egy métermázsa ártatlan nyers- 

anyag? 

Összeköttetésbe teszi magát azon házi- és 

kézműiparos családokkal," kik a len-, kender- s 

gyapju-nemüek (esetleg a kecske- s tehénszőr) 

feldolgozását vagy önállóan, vagy a gyárokkal 

megosztva viszik véghez; de mindig oly eredmény- 

nyel, hogy készitményeik a gyári készitményekkel 

versenyezhetnek; és kereskedelemben illetőleg fő- 

városi boltjaikban is feltalálhatók. Ezen összeköt- 

tetés czélja a gyakorlati műtételeknek nálunk pro- 

dukálása s a településre hajlandó családoknat, ott 

a hová kivántatnak, honositása. 

Megkeresi a kereskedelmi miniszteriumot, 

hogy egy .oktató kiállitás"hoz szükséges gépek és 

eszközök beszerzésében segédkeznék, főkép a kűl- 

földi konzulságok utján, melyek késziítményei ha- 

zánkban is szabadalmazva vannak. 

Megkeresi a közoktatásügyi miniszteriumot, 

hogy a len-, kender és gyapjumunkák alapisme- 

reteit, a közoktatás útján terjesztené: a mennyi- 

ben lehet szövészeti tanműhelyeket állitana s igye- 

keznénk odahatni, hogy a „Központi szövetipar 

terjesztő társulat" mielőbb tőle nyerhesse a mes- 

tereket és tanerőket a vidékszerte szükségelt tár- 

sulati vállalatok számára. 

Megkeresi a megyei s városi hatóságokat; 

a len- s kenderáztatók ujjáalakitása, kalló és ken- 

dertőrő malmok állitása ügyében, mint szintén a 

végett, hogy a len-, kender- s gyapjuneműek czél- 

szerű feldolgozáshoz kellő ismeretek s eszkő- 

zök terjesztésében segédkeznének: ha lehet oly 

„Oktató kiállitás" által is, minőnek létesitését 
a „Központi szövetipar terjesztő társulats munká- 

ba vett. 

Segédkezik az „Oktató kiállitás" létesité- 
sében a kellő rajzok, leirások beszerzése s a szük- 

séges „Útmutatók" megiratása által. - Később 
külön fűzetekben szerkeszt útmutatást a né- 
pek számára; a len- s kenderneműek termesztésé- 

ben s ezeknek és a gyapjunemüeknek feldolgozá- 
sában. 

„Oktató kiállitást? rendez a len-, kender- 

és gyapjunemtek czélszerű földolgozásához szük- 
séges ismeretek s eszközök fölmutatása és „Mun- 
katermet" állit: a czélszerübb eszközök és gé- 

pek szemlélhető müködtetése végett. Ezen kiálli- 

tásban : 
Képviseltetnek a hui len-, kender- és 

gyapjuféleségek és mindazon eszközök, melyeket 
ezek főldolgozásához használni szokott. 

Képviseltetnek Európa nevezetesb len- és 
kender vidékeiről a fonásra vagy kereskedelmi 
czólokra előkészitett szövetanyagok: mielőtt fonás 
alá bocsáttatnak; ugyszintén azon kézieszközök, 
melyek a nyugoteurópai népeknél használatban 
vannak. 

Képviseltetnek. a hazai fonalak, czérnák, a fo- 
nalakból s czérnákból készült szövetek s azon ől- 
tönydarabok, melyek ezekből állittatnak elő. 

Képviseltetnek a külföldi kézimunkák t. i. 
fonalak, szövetek, öltönydarabok, ugy a tiszta len-, 

kender és gyapjuneműékből, mint ezek vegyitéké- 
ből: a gyapotot, tehénszőrt, kecskeszört és selysmet 

is felhasználva. 
A kiállitással kapcsolatban ,Munkatermet" 

állit s tart fenn, melyben megmutatja mit hogyan 

kell tenni? 
A fonás és szövés műtételeit, a fonalak- 

nak horogtűvel, kézi kötőeszközzel s géppel is 

feldogozását s az anyagok sajátságainak s a sző- 

vetek minőségének (szalag, vastag és vékony vá- 

szon, posztó, mintázott s különféle czélokhoz) 

megfelelő székeken, ahoz értő egyének által, bizo- 

nyos órákban a közönség látogatása mellett pro- 
dukáltatja. 

Behatóbb tanulság végett, időnként felolva- 

sásokat, nyilvános előadásokat rendez: mérsékelt 
belépti dijak mellett. 

Az ily módon készitett vásznakat, öltöny s 
más szövet darabokat, csipkéket, kendőket, sző- 
nyegeket stb. elárusitja. 

A ,Munka-teremben" hészitett tárgyak mel- 
lett helyt ad más háziiparczikkeknek s azok el- 
árusitásában segédkezik. 

A kezdeményezéshez szükséges m, e. 4.ezer 
frtot beszersi. 

Segédforrások: 

Helyiségül talán ingyen lehetne megszerez- 

ni a várkert alatti királyi épület barárjaiból 4- 

5 bolthelyiséget. 

A műegyetemi muzeumban levő fonó és 
szövő eszközöket, melyek ott különben sem férnek, 
ki lehetne kölcsönözni. 

A 40-es évek végén feloszlott „Gyáralapitó 

társaság" tagjai, bizonyos végkielégitést kapván, 

számos tag nem jelentkezett, maig sem kárpót- 

lásért s még m. e. 30.000 írtnyi összeg hever 

czél és kamat nélkül a fővárosi pénztárban. Eb- 
ből a tőörvényhozás utján lenetne egy részt 
nyerni. 

A kereskedelmi miniszterium t. osztálytaná- 
csosa utján tudomásul vette, hogy a „Közp. há- 
ziipar egylet" bazárt s faragó tanműhelyt akar 
állitni, s egy „Közp. szövetiparterjesztő társulat- 

is keletkezőben van s igy a jövő évi költségvetés 

előkészitésénél ezekre is reflektál, s ha a kez- 

deményezés némi sikert mutat, a jövő évben 

ez utóbbi vállalat támogatásában is segédkez- 
ni fog. 

Az emlitett miniszteriumi segélyével utazik 

most egy ügyes, értelmes fiatal ember, ki a 
len-, kender és gyapjumunkákat áttanulmányoz- 
ván, e bó végén haza jön. 

Ezen fiatal ember alkalmazást nyerhetne, s 
kitünő szolgálatot tehetne a szövészeti ipar ter- 
jesztésében. 

A kőözoktatásügyi miniszteriumtól szintóujhat- 
hatós támogatásra számithat az ,Okfató kiállitás", 

A vallás- és közoktatásügyi miniszter ur ugyanis 
a „Közoktatás állapotáról" szóló s az országgyű- 
lés elé 7-ik (f. évi) jelentésében a következő téte- 

lek fordulnak elő; „Magyarország ipari fejlődésé- 

nek előkészitése, s az ipar fejlődése folytonossá- 

gának biztositására elengedhetlenül szükséges, hogy 
a nyugot-európai államokban történt intézkedések 
póldája szerint, az ipari szakoktatás, az iparos 

fejlesztésének egyik leghathatósb tényezőjeül te- 
kintessék. Külön tanműhelyekben és különféle 
módokon fejlesztendő a házi-iparlis, melyet a nyugot- 
európai államok példájára szerves kapcsolatba kell 
hozpbi a nagy iparral. Azzháziipar különféle ágai 

kifejlesztésére nézve a társadalmi uton létesitett 
tanműhelyek és a még ezután létesitendő kezde- 
ményezések szükséges, hogy legalább részben se- 

gélyeztessenek." 
A „Központi szávatiparterjesztó társulat ál- 

tal létesitendő kezdeményezés pedig annál inkább 
méltóvá teheti magát e támogatásra, mert az ,Ok- 
tató kiállitás".ban, a várbeli tanitóképezde növen- 
dékei, a szövetipar tanulmányozásában résztvehet- 
nek, addig is, mig számukra külön tanműhely ál- 

littatnék föl. 

Lapszemle. 
Az ,Ellenőr' szerint a rendőri coderet 

letárgyalták. Anyagi büntetőjogunk codificatiója 
teljesen készen van. Misem hiányzik, csak az, 
hogy a ház letárgyalja az életbeléptetési törvényt. 
Misem áll annak utjában, hogy a büntető törvé- 

nyek ujévkor életbelépjenek. Életbe fognak lép- 
ni? Nem tartja valószinünek. Miért? Mert irány- 
adó jogászkörökben némi aggodalommal gondol- 

nak coderünk életbeléptetésére. Min alapszik ez a 
sajátságos aggodalom. Vannak, kik codexünket 
drákóilag szigorunak tartják. Azt mondják, a je- 
lenlegi enyhe gyakorlatból nagy ugrás lesz a co- 
dex büntetéseinek alkalmazása. Naiv ellenvetés. 
Talán a gonosztevőket sajuálják, hogy végre meg- 

érdemelt büntetés fogja sujtani őket? De vajjon 
drákói szigoru-e büntetőtörvénykönyvünk ? A ki 
ismeri az enrópai büntetőjogi codificatiót, az tud- 
ja, hogy a mi codexünk semmivel sem szigorubb, 
sőt enyhébb a legtőbb tényleg érvényben, vagy 
mégesak a javaslat állapotában levő büntetőtör- 
vénykönyvnél. Dr. Pauler Tivadar igazságügymi- 

nisztertől várja az ország, hogy pem hallgatva 

sem a philanutropok, sem a practikusok tarthatat- 

lan érveire, a leghatározottabban [felkarolja a co- 
dex életbeléptetésének ügyét. Tőle várja, hogy fel- 
tegye a koronát a műre, melyben neki a codex 
alkotója mellett legtöbb része van. A sajtónak 
is van e tekintetben kötelessége. Adjon kifejezést 

a közvéleménynek, mely osztatlanul követeli bün- 

tető-törvényeink életbeléptetését. 
A Pesti Hirlap" ugy találja, hogy 

mióta a vaspályák közel hozták az országokat 

egymáshoz, fejedeimi találka évenként fordul elő, 

kivált szomszéd uralkodók közt. Ily alkalommal a 

találkozó Felségek biztosltják egymást kölcsönmös 
vonzalmukról, örülnek egymás látásának, isznak 
egymás egészségére, viselik egymás egyenrubáját, 

rendjeleit, dicsórik egymás hadséregét, a lakos- 
ság loyalis érzelmeit, igérnek tartós barátságot, 
azzal elbucsuznak s egyik észak, másik dél felé 

utazik. - A Német birodalommal tizenhárom év 

óta monarchiápk békepolitikát folytat, s ha a 
mai ölelkezés Gasteinban csak e politika folyta- 

tását jelentené, semmi ujat nem mondana, ismé- 

telné azt, mit a prágai béke óta tizenhárom év 

világeseményei megpecsételtek: Van azonban a 
gasteini összejővetelnek egyéb jelentősége is. S 

ez inkább személyes, mint politikai. Nyolczvan- 

három év alkonyodó napja biborsugárt vet a ga- 
steini ormok főlé s e sugarak a kőözel éjszakai 
álomra emlékeztetnek. Megérzi e sugarak hatását 
minden élő lény, megérzik a fejedelmek is. 

. 

Őreg ember, öreg császár bucsut mond, mert lát- 

ja az alkonyt s érzi az álmot! - Bucsuzni hiv- 
ja azokat, kiket szeretett s kikről ohajtá, hogy 
őt is szeressék. - Nem a háboru és béke kér- 
dése, de az emberi lélek sejtelme s a sziv ösz- 
töne hivja légyottra a két uralkodót. - A mult 
bucsuja ez a jelentől. - S talán ez is poli- 
tika ?! 

A Pesti Naplós fél, hogy már lesz ve- 
szedelem, mert Tisza Kálmán oda járt Bécsben. 
Valahányszor a kedves miniszterelnök látogatással 
szerencsélteti az osztrák fővárost, mindannyiszor 
tönkre teszi egy kicsit forrón szeretett édes hazá- 
ját. Nevezetesen minden ily utazása pénzünkbe ke- 
rül; de nem a harmincz forint utazási napidijat 
érti, melyet az első diátenclasse szerint fáradságá- 
val keres, hanem azokat a milliókat, melyeket ő 
kegyelme buzgó áldozatkészséggel Magyarország 
nevében valamely osztrák érdek kiadásainak fede- 
zésére felajánl; melyeket a szabadelvü párt szolgai 
alázatossággal és speculátiv önzéssel magáévá tesz, 
melyeket a képviselőház tőbbsége szabadelvű lel- 
kesedéssel megszavaz, melyeket a Rotschild con- 
sortium nagylelkü provisiók fejében aranyjáradékra 
kölcsönöz; melyek kamatait a pénzügyminiszter 
Cátói szigorral beköveteli, az adófelügyelő a jövedel- 
mek bőkezü felbecsülésével kiveti, az adóvégrehajtó 
lcitando beszedi, a tisztelt honpolgár sirva megfizeti. 
Ilyen utiköltsége Tisza Kálmánnak a novi-bazári 
expeditió számlája, mely, ha a hirek nem csalnak, 
tizennyolcz millióban előirányoztatott, Ebből Ma- 
gyarországra esik 5,652.000 frt. De ez csak az 
első beruházás, azután következik a többi, merta 

völgyi vasut kamatgarantiája s egyéb hazsnos, 
befektetések, nem többé Kerkapoly, hanem Tisza. 
Kálmán modorában. Igen, de mi jámbor emberek 

nem értjük a magasabb politikát: hát nem magya- 
rázta Tisza Kálmán Debreczenben, hogy mindez 
a magyar műipar érdekében történik, melynek a 
keleten uj piaczokat szereznek dicső katonáink 
fegyverei. 

A ,Meagyar Hirlap" irja: Van Magyar- 
országon egy „egyesült ellenzék", mely midőn 
fuldoklása közben a szalmaszálhoz kapkod, egy- 
szersmind feladatául tűzte ki szalmászat elméleté- 
nuek gyökeres megváltoztatását s valóságos forra- 
dalmat készül előidézni a gyakorlati szalmászat 
terén. Meg akarja mutatni, ihogy a magva-vett, 
gyökere-metszett, szára-aszott zsupnak valót ugy 
lehet homlitani és dugványozni, mint a venyigét: 
Hogy a szalmából uj tenyészet éled, dusabbarany 
kalászszal ékesen, mint a magról kelt vetés s l 
megtelik a szemes gazda hambárja dulásig. S 
nem lészen többé éhség Izraelben, hanem lészen 
örökké "artó lakzi. Mert van-e szalma ahoz fog- 
ható a nagy természetben, a mily szalma az ó- 

conservativ párt a politikában? Talán már nem 
is szalma, csak ennek az árnyóka, anuyira ki- 

ssitta az idő. S hát az egyesült ellenzék most 
ehez kapkod, ezt akarja elhomlitani, ettől vár ter- 
mést, hambártőltő magot, meddő politikája szá- 
mára. 

Az ,Egyetértés" az ellenzéket sarkalja, 
hogy alkossák meg keretét egy magyar parla- 
menti conservativ pártnak s Majláthot, Sennyeyt 
és Szécsent s mindazokat, kik velük tartanak, ra- 

gadják ki az udvar köréből s vonzák át tárgyi- 
lagos és önálló programmal bíró hazafias consre- 

vativ párthoz. Ez uraknak nem hazafiságát vonja 

kétségbe. Ámbár emlékezik conservativ pártra, 

mely csak azt tartá hazafias törekvésnek, mely- 

hez előbb Bécsben adták ki a jelszót. Majláth, 
Sennyey és Széchen még nem jutott odáig. De a 
fele utig már mind a három elment. Még egyix 

se szegőditt ugyan a politikában az udvar időn- 
ként változó akaratának föltétlen szolgájává: de 
már egyik se merészel nyiltan, ország előtt, par- 
lament terén ellenzéket képezni az udvar időn- 
ként változó akaratával szemközt. Még nem vál- 

tak az udvar ügynökeivé, de már nem tényezői 
saját államférfiui akaratuknak. Passzivok ugy fel-, 
mint lefelé. Ha még egy lépést tesznek az udvar 
felé: akkor bele jutnak a folyamba, mely Páltfy 

Fidélt, Forgách Anptalt és Zichy Hermant hordo- 
zott zavaros habjain. Ha még egy lépést tesznek 
a nemzet felé: akkor megalkothatják azt a pár- 
tot, melyről Dessewifiy Aurél álmodott s melyet 

egy pillanatig Széchenyi István képviselt. Miért 
nem koll ez a szerep Majláthnak, Sennyeynek és 
társaiknak? Talán azért, mert messze van tőlüök 
valamely parlamenti párt vagy párttöredék s ne- 
béznek tartják Mahomet utját a hegyhez, vagy s 
hegynek utját Mahomethez. Akár igy, akár ugy 

áll a dolog: az egyesült ellenzék mindeu esetre 
hibát s tán végzetes hibát követett el, midőn egy 

része deákpárti, más része balközépi, rég dugába 
dőlt ábrándok vesszőparipájára ülve, olyan ellen- 

zékké vált, melynek csak személyes érzűüle- 
tei, de nem tárgyilagos elvei képeznek ellen- 

zékeb 

Törvényszéki csarnok. 
Vérfürdő. Annak idején mi is emlitést 

tettünk a Prágában nemrég lefolyt irtózatos csa- 

ládi drámáról. Vondra József és Antal testvé- 
rek junius 27-én behatoltak Kebort József disz- 
műárus mühelyébe, ott dolgozó nővérüket Vondra 

Annát agyonlőtték, öcscsüket, Vondra Jánost 

többszörösen megsebesitették s Kebort Józsefre, 
ennek nejére s a szobában levő segédekre is tü- 

zeltek, A dühöngőket sikerült elfogai s átadni 

megszállás örök. Következik a kaszárnya, a lim- l 



az igazságszolgáltatásnak, ügyük tegnapelött ke- 

rült végtárgyalásra Prágában. 

A tárgyalás pont 9 órakor vette kezdetét. 
Bevezettettek vádlottak. Vondra József, Hallem- 

ban, Salzburgban született, ott látogatta az isko- 
lákat, arczkifejezése szelid, beszéde lágy. Az if- 

jabb fivér Vondra Antal született Meidlingben, 

Bécs mellett, Halleinban járt iskolába, arczkifeje- 

zése vad, beszédmodora durva, Vondra Anna, e 

két testvér anyja Prágában született, középma- 
gasságu, nem, szép sőt lehet mondani, csunya, 

arczszine sárgás, tekintete haragos; vádlottak, 

vallomásuk szerint nem voltak valami kedvezőtlen 

anyagi helyzetben. 

Következett ezután a vádirat felolvasása, 

mely kivonatosan igy hangzott: Vondra Anna öz- 
vegyasszonynak négy fia volt és egy lánya Anna. 
A fiuk mesterlegények voltak, közülök egy Fü- 
löp még iskolába járó gyermek. Anna Kebort 
diszműárushoz járt dolgozni s keresetét megosz- 
totta anyjával és testvéreivel. A mult évben a le- 
ány megesett s anyja és fbátyjai ettől fogva a 
legborzasztóbb kegyetlenséggel bántak vele; ütőöt- 
ték, verték, gyakran lekötötték egy padra, spál- 

czával véresre verték. A lány panaszkodott mun- 

kaadójánál Kebortéknál s Kebort följelentette Von- 

dráék brutalis bánásmódját a rendőrségnél. Az 

ügy törvényszék elé kerülvén, Vondránó lánya 

iránt tanusitott szeretetlen bánásmódjáért feddés- 

ben részesült; Vondra József pedig három napi 

hörtönre itéltetett. Ez eset után az anya és a 

két legidősb fiu borzasztó' bosszut esküdtek a lány 

s Keborték ellen. A harmadik fia, János, ki rosz- 

szallotta bátyjai eljárását, eltávozott a háztól s 

szintón Kébortékhoz ment. Vondra József és An- 
tal anyjokkal együtt elhatározták, hegy hugokat 

és Kebortot családjával együtt agyon lővöldőzik, 

mazután magokat is kivégzik; az anya szintén 

kivégzendő volt magát és legifjabb fiát Fülöpöt. 
A borzasztó terv végrehajtására junius 27-dikét 
tüzték ki, a mikorra a két Vondra testvér revol- 
vereket vásárolván, Kebortók lakására mentek. a 

hol az egész családot együtt találták, valamint 
Vondra Annát és Jánost is. Őtt volt továbba Ke- 
bortnak két legénye, Landechut V. és Dolezsál 

F. Vondra Antal az ifjabb gyilkos beléptekor az 
ajtónál állt meg, s arra a kulcsot ráforditotta. 
Vondra József közelebb lépett s rálótt Kebortra, 

de nem találta, rálőtt másodszor is, s a két gyil- 
kos ezután a szobában levő minden személyre lő- 
völdözni kezdett. Vondra Anna több lővéstől ta- 
lálva ősszerogyott. Antal azonban hozzá lépett, s 

a revolverrel addig verte, mig meg nem halt. A 
gyilkosok a szobában levőket mind megsebesitet- 

ték, Kobortnét egy mosdótállal verték főbe, s Ke- 
bort 3 éves kis gyermekét a revolver agyával 
ütötték, A két idegen mesterlegénynek eközben 

sikerült az ablakon kiugrálni s az embereket ősz- 
szecsőditeni. Ezek az ajtót betörték s a két gyil- 
kost megfogták. Vondráné ezalatt otthon gyufát, 

áztatott veres borba s legifjabb fiát Fölöpöt meg- 
itatta a folyadékból s maga is ivott abból: azon- 

ban egyikök sem halt meg. 

A gyilkosok hajmeresztő elvetemültséggel 
vallották be tettüket. Hideg vérrel, sőt kihivólag 

adták elő, hogy miként bántak el testvéreikkel, 

hogy az ott levőknek mindig szivökre czéloztak ; 
sőt Antal bevallá, hogy mikor nővére már össze- 
rogyott, ő még egy párszor fejére vágott. Már 
akkor, midőn az Anna irányában tanusitott dur- 
va bánásmódjukért följelentették a kerületi tör- 
vényszéknek, elhatározták, hogy mindketten re- 
volvert fognak venni s nővérűkön s Keborton 
boszút állanak. Vondra József egyenesen be- 

vallja, hogy összebeszéltek s mindkettőt agyon 
száudékozták lőni, Antal ellenben azt mondja, 

hogy csak rájuk akartak lőni, hogy igy emlékez 
tetővel szolgáljanak nekik. Bevallják, hogy az 

anya az egész tervbe be volt avatva; s minden- 
re elő volt készitve. Különben a gzilkosok vallo- 
mását a következőkben lehet ősszefoglalni: Vond- 
ra József egészen közönyösen vallja be, hogy 
mind tüzeltek hideg vérrel áldozataikra. Először 

Kebortra a mint az hátulról közeledett -felá, 
s másodszor ismét Kebortra, mindkét izben 
annak mellére czélozva. Akkor vették észre nő- 

vérüket, arra is lőttek, jóllehet előbb abban álla- 

podtak meg, hogy őt kimélni fogják. Majd L a n ds- 
hut is kapott egy lövést. A többiekre azért ló- 
völdöztek, mert attól féltek, hogy ezek akadá- 
lyozni fogják őket bosszujok végrehajtásában. El 
voltak határozva, hogy a tett végrehajtása után 

agyonlövik magukat. Hogy a fiatalabb fivérre 
lőttek volna, azt daczára a tanuvallomásoknak, 

határozottan tagadják. Az éles kést Vondra 
Autal utközben cserélte be zsebkéseért, mit ettől 

később Vondra József elvett, hihetőleg, hogy 
avval Kebortot szurja le. ! 

Vondra Antal szintén beismeri tettét. Mi- 
dőn József először lőtt, ő is elővette revolverét, 
tüzelni kezdett nővérére s azután a többiekre, a 
kiket talált, azok a földre estek, ő oda rohant 

hozzájuk s a revolver agyával ütötte fejüket, Já- 
Loson is több sebet ejtett, sőt Kebort néhoz 
vágta a mosdótálat. . 

A tárgyalás ma tovább folyik s hihetőleg 
sak holnap fog véget érni. : 

Felhivás és kerelem. 
A magyar történelmi társulai nagygyüléséhez! 

Lánglelkü költőnk dicső emlékü Petőfi 

végnapjain az erdélyi részekben nyomtalanul el- 

tűnt, a nélkül, bogy állitólagos halálának ide- 

jét, helyét mindeddig biztosan megtudni sikerült 

volna. 
Azóta merültek ugyan fől különböző közle- 

mények, jelegen Lengyel József Székely-keresz- 

turi sebész kisérlette meg némi adatokat közölni, 

melyeknek hitelességét később bizonyos Mana- 
szes nevű koborló alig, hogy meg nem renditette, 
sőt maga az első közlő is haboózni kézdett, mig 

Manaszes el nem itéltetett. . 
A ,Koszoru idei augusztusi számában 

is hoz egy közleményt, mely igy szól az „Egyet- 

értés 212.ik száma alatt: „Épen a mult hó utol- 
só napján volt 30 éve, hogy a költőt utolszor lát- 

ták. Lengye! József 1860-ban részletesen leirta a 

„Vasárnapi Ujság"-ban, hogyan találkozott a se- 

gesvári utközetben a költővel, s elősorolta a va- 

lószinű adatokat, hogy Petőfi a fejéregyházi si- 

kon esett el. Adatait nem czáfolta meg senki. 

Lengyel elbeszélése után nyert irányt a hosszas 

bizonytalanság, hogy a költő sirját mely tájon kell 
képzelnünk. A „Koszoru" föleleveniti Lengyel 

elbeszélését, mellékeli hozzá a segesváni csata tér- 
képét, melyet szintén Lengyel állitott őssze. Fől 
van rajta tüntetve a harcztér, a magyar és orosz 

csapatok elhelyezése, megjelőlve a csata folyamá- 

ban kifejlődőött hadiállások s azok a helyek, hol 

Lengyel látta Petőfit". 

Hogy Lengyel közleményei nem alapulnak 
a valóságon és hüségen, erre nézve még hiteles 

élő tanuk vannak, kik határozottan állitják: hogy 

Lengyel azon időben a csatatéren je- 

len nem volt, és igy Petőfivel ott nem 
is találkozhatott, mit bizonyithat akkori hon- 

véd-huszár-századosb. Gammecra Gusztáv Sz.- 

Kereszturon, a csata-tórképet pedig gró 
Haller József főbb szemtanuk elbe- 
szélése után készitett,e, és ebből egy pél- 
dányt Lengyelnek is játadott, ki ugy látszik ön- 
önkényüleg irogatta bele a Petőfit érdeklő pon- 
tokat, melyekről az eredetin egy betü sem ta- 
lálható, miután épen ezem pontokról mint leg- 
fontosabbakról sem akkor, sem most bizonyost 

nem tudni. 
Miután a történelmi társulat idei naggyülése 

Marosvárhelyről egy kiránduláet tervezett Seges- 
várra, hol holmi történelmi adatok őssegyüjtése 

közepette a legkedvezőbb alkalom kinálkozik Pe- 

tőfi Sándor halála netaláni körülményeit a helyszi- 

nén és környéken tartandó kutatások, nyomozások 

utján tisztába hozni; a miért is hazafiui tisz- 

telettel kérjük a történelmi társulat nagy gyü- 
lését : 

Miszerint ezen sűrgős fölhivást a na- 
pirendre minden tekintet nélkül nagybecsű figyel- 
mére méltatni, és a Petőfi halála ideje és helye 
alapos felderitését fentebb jelzett egyének, ugy az 

illető szoborbizottság elnökének Fejéregyházán lakó 

gr. Haller Ferencznek és másoknak is meg- 
hallgatásával eszközölni, és a régóta függő emlék- 

ügyet rendezni méltassék. 

Sz.-Keresztur, 1879. aug. 8. 

Tóöbbek nevében 

LázárAÁdám 
tört. társulati r. tag. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1879. aug. 10. 

- Brassói illetőségüű kiskoru Tief Ferencz 
vezetéknevének „Brinzia"-ra kért átváltoztatása, 
folyó évi 36,237. számu belügyminiszteriumi ren- 
delettel megengedtetett. 

- Albrecht főherczeg ő fensége, e hó 
7-én, délután 5 és egynegyed órakor érkezett meg 
Bauer altábornagy s katonai parancsnok, bi. Grol- 
ler ezredes s br. Pfeiffer kiséretében N.-Szeben- 
be, s az indóháznál, hoi egy század katonaság 
volt felállitva, tiszteletteljesen fogadtatott. A fo: 

gadtatásnál jelen volt Gyurits altáboraagy, Kó- 
czi tábornok, Wáchter főispán, Román Miron ér- 
sek és metropolita, Senor Ágoston alispán stb. A 
század megtekintése s a tőispán beszéde után ő 

feusége a jelenlevők mindenikével pár szót vál- 
tott, a tábornokoknak kezet nyujtott , a azután a 
katonai parancsnok kiséretében a Neurihrer hotel- 
be hajtatott, hol a tisztelgéseket fogadta. Ő fen- 
ségének N.-Szebenbe való megérkeztét 72 ágyú- 
lövés tudatta. 

- Akolozsvári bankfiók. Alólirt kama- 
ra az osztrák-magyar bank bécsi igazgatóságától 

mai nap a következő tudósitást kapta, a melyet 
ezennel köztudomásra hoz: „Vonatkozással az osz- 

trák-magyar bank 1879. évi febr. hó 24-én 1159 
sz. a. keltátiratára, van szerencséje az osztrák-ma- 

gyar bank főtanácsának ezennel tudatni a t. ke- 
reskedelmi és iparkamarával, hogy az osztrák- 

magyar bank fiókja Kolozsvárt müködését, a szá- 
mára rendelt helyiségekben, belső-torda-utcza 2. 

sz. a. f. évi aug. hó 18-án megkezdendi. „Azon 
üzletágak, melyekkel e bank-fiók a szabályok alap- 
ján foglalkozand, a következők : 1) Kolozsvárra és 
minden más bankpiaczra szóló váltók leszámitolása 

2. Előlegeket ad mindazon értékpapirokra, melyek 

elzálogositásra a banknál alkalmasak ; 2) Kiállit 

és bevált bank-utalványokat Kolozsvár és minden 
bankfiacz közt; 4. Átvesz elkalmas, Kolozsvártt 
vagy más bank-piaczokon bankjegyben vagy ezüst- 

Sándor az 1848-49.iki magyar szabadságharoz ben fizetendő váltókat és értékeket bizománykép- 

peni felhajtása, valamint eszkőzli felhajtását a 
más bankintézeiek által e czélból beküldött és 
Kolozsvártt fizetendő váltóknak és értékeknek ; 

5. Leszámitol Kolozsvártt vagy a többi bank- 
piaczokon bankjegyben vagy ezüstben fizeten- 
dő oly váltókat és szelvényeket, melyeket ál- 

talában az osztrák-magyar bank leszámitoló fő- 

és fiókintézeteinél leszámitolásra elfogadhatni; végre 

6. Becserél bankjegyeket bankjegyekkel, valamint 

ri, a meglevő készletek erejéig. A kolozsvári 
bank-fiók föl van továbbá hatalmazva az osztrák- 

magyar bank részvényei s illetőleg záloglevelei 

osztalékainak és kamat-szelvényeinek kifizetésére, 
ha azok nem jártak leegy év nél előbb; vég- 

re megbizások elfogadására bank-záloglevelek, ál- 
lampapirok vételére és eladására - a kivitel és 

árfolyam meghatározásának a főintézet részőó- 
re való fenntartás mellett. Ezen uj bank-fiók 
össz dotatiojául az osztrák-magyar bank budapes- 
ti igazgatósága egyelőre hatszázszer o. ért. 
forintot határozott, melyből négyszázezer frt 
a leszámitolási, kétszázezer frt a kölcsönüzletre 

esik. Az osztrák-magyar bank főtanácsa reméli, 
hogy a t. kereskedelmi és iparkainara az osztrák 
magyar bank életbe lépendő uj fiók-intézetének 
közczéljait előadandó esetekben erélyesen elősegi- 

ni sziveskedend. Kolozsvártt, augusztus 9-kén 
1879. A kereskedelmi és iparkamara. Finály 
Henrik, elnök. Gámán Zsigmond, titkár. 

- A nyári színházban tegnap (szom- 
baton) ismét ujdonság került szinre, még pedig 

eredeti. „A miniszter Félszegháton" az eredetiség 
czíme s valami ismeretlen talentum a szerzője. 

Az ujdonság bohózatnak van keresztelve s nem 
nagy igényekkel lépett föl. De aincs is majd 
semmi joga az életre; ha szigoruak akarunk len- 

ni, tisztességes bukásnak is nevezhetjük azt a 

sikert (?) mely a tegnapi ujdonság osztályrészébe 

játott. Egy-két erőszakolt helyzet s vagy két meg- 
lehetősen vázolt alak az, a mit még a szerző 
mentségetl felhozhatni, de ez is inkábba közre- 
működők: Gabányi és Szombatbelyi érdeme volt. 

Más különben az egész ujdonságra a feledés fá- 

tyolát boritjuk. 

- Az aradi szinház művezetője Mát- 
rai B. Aéla és neje, továbbá [Locsarekné és Tö- 
rök Károly, mindnyájan a kolozsvári szinház egy- 
kori tagjai, Kolozsvártt időznek. Tartozunk an- 
nak kijelentésével, hogy nem szerződtetési czél 
hozta hozzánk az aradi szinház művezetőjét, ha. 
nem fáradalmait kipihenni sereste föl szülő- 
városát. ; 

- Azs erdélyi rom. cath. igazgató ta- 
nács e hó 8-án tartott ülésében az erdélyi r. c. 
finőveldékben megürült alapitványi ösztöndij állo- 
másokat, a következőleg töltötte be: A kolozs- 

vári rom. kath. finőveldébe az 1879-80-dik tan- 
évre alapitványra áttétettek: Butyka Sándor, 
Nagy Jóézsef, Gecző Béla, Csiki József, Páll Al- 

bert, Csischa Hugó, Cseinátoni Ödön, Nyerges 
Gyula, Tőrök Bodog, Fejér Sándor. Dániel Ist- 
ván, Pouskás Lajos, Worall József, Sáhn Károly, 

Zöld Gábor, Balló Aladár, Benkő Gábor, Iókodi 

Géza, Zonda János, Veress Gyula, Gábor István. 
Felvétettek : Kozma Miklós, Olosz István, Vajna 
Ődön, Dindár Béla, Popini Albert, Kasza István, 
Szöllősi Atilla, Siránszkgy Arthur, Jekei Dénes, 

Szabó Ádám, Illyés Gyula, Gábor Mózes, Brém 
Emil, Könczei Imre, Debreczeni Dénes. A szé- 

kelyudvarhelyi rom. katb. finőveldébe az 18709- 

80-dik tanévre alapitványra áttétettek: Jánosi 

Károly, Illyés Lőrincz, Jancsó Péter, Lukács Vil- 
mos, Papp János, Szekeres János, Török Pál, 
Zsigmond Béla, Demeter Józsaf. Felvétettek : Ger- 

gely István, Ruskás Gergely, Kiss János, Tamás 
Árpád, Viola József. A csik-somlyói rom. cath. 
fi-növeldébe az 1879-80-dik tanévre áttétetett : 
Bálint Lajos. Felvétettek : Csató János, György 
János, Antal András, Császár Béla, A marosvá- 

sárhelyi rom. cath. fi-növeldébe, az 1879-80- 
dik tanévre alapitványra áttétetett :7 Bálint Győrgy, 
Felvétettek: Márton Benedek, Pap Károly, Májai 
Zoltán, Boér Gyula, Szánthó Károly. A károly- 
fehérvári rom. cath. fi-növeldébe az 1879-80- 
dik tanévre alapitványra főölvétettek: Molnár La- 
jos, Kompoti Ágoston. A kantai rom. cath. fi- 
növeldében az 1879-80-dik tanévre alapitvány- 
ra fölvétettek: Jancsó Gábor, Bernát Béla, Incze 
Dénes, Fréfás Ferencz. Zögőny István, Sántha 

Lajos, Tőrök István, Bartha Albert, Lukács Fe- 

József. Előjegyzésbe vétettek : Abt Jenő, Lésgyán 
Lajos, Bilinszky János, Geréb Endre, Pap Ta- 

más, Székely Károly. 

- Frink Endre, helybeli törvényszékünk 

volt derék birája, a múlt napokban tette le, mint 
a marosvásárhelyi kir. itélő-tábla pótbirája esküjét, 
A kitünő szakférfiu távoztát, a mily sajnosan néz- 
zük városunkból, oly méltó elismerésnek tekintjük 

a kir. táblához való előléptetését. Annál nagyobb 
megütközéssel vesszük Marosvásárhelyről az érte- 
sitést, hogy az eskü-letételnél az egyik. alelnök, 

Gecző János, abban kereste az érdemet, hogy a 

tanács-ülésből nagy ostentatioval kivouult, a miért 
az új biró nem disz-magyarban jelent meg az 

jük meg a magyar hazát, hanem a komoly mun- 
kával és szakismerettel. Kár az ily értelmetlen el- 

járással szaporitni a nemzetiségi bajokat. Nem a 

forma a fő, hanem a lényeg, - s annyival föl- 

elad egyelőre ezüst pénzeket bankjegyekért al pa- 

rencz, Bardecz Gyula, Dávid Zacharias, Csaibak 

eskü-letételre. Nem az efféle formaságokkal ment-. 

zafias alelnök alig pár hete vett részt egy szalon- 
kabátos eskü-letételnél. 

- Tűz. A zajzoni fűrdőn e hó 7-én tűz 
ütvén ki, 2 ház, 12 istáló s 18 csür, a bele ra- 

kott takar mánynyal együtt, a lángok martalóékja 

lett. A tüzet a segitségül hivott brassói tüzoltók 
eloltották. 

- Az erdélyi hadgyakorlatok Maros- 
Vásárhely és Gyula-Fehérvár közt augustus 27- 

én kezdődnek és september 1-én végződnek. Gyu- 

rics altábornagy a 16, Lauber altábornagy a 36- 

dik hadosztályt vezénylik; a főparancsnok Bauer 
altábornagy. Birálók: Ghyczy vezérőrnagy, Wol- 
ter ezredes műszaki főnök, Csiharcz ezredes tű- 

zérségi főnök és Pokorny ezredes lovasdandárnok. 
- Vasuti szerencsétlenség. Lingen 

mellett borzasztó vasuti szerencsétlenség történt 
folyó hó 2-kán. Midőn délután 21/, órakor a 
vonat délről a Rajna felől megérkezett, egy a 

pályán átvivő országut korlátja nyitva állott. 
Egy paraszt feleségével és gyermekével egy lo- 
vas kocsin arra ment, mivel a korlátot nyitva 
találta, minden aggály nélkül ráhajtott a pá- 
lyára. Alig volt azonban rajta, már jött a vo- 
nat s a kocsit minden benne levőkkel együtt 
borzasztó módon összezuzta. A kocsin üllő há- 
rom ember abban a szempillantásban meghalt, 
meghalt a pályaőr is, ki épen oda futott, hogy 

a korlátot, melyet nyitva felejtett, bezárja. 

- Csengeri Antal, mint afg,P. N." ér- 
tesül, ez idő szerint nagyobb terjedelmü tanügyi 

czikken dolgozik, a mely annak idején a Buda- 
pesti Szemlében fog megjelenni. A czikk szerzője 

hir szerint határozott állást fog benne fogialni 
a kormány által ujabban kiadott közép-iskolai 

tantervvel szemben. A tantervet az orsz. közokta- 

tanács terjesztette volt a miniszter elé, a ki az- 
tán el is fogadta A tanterv tulajdonképeni készi- 

tője különben a közoktatási tanács jegyzője: dr. 
Kármán Mór. 

- A ,Figaró'-ból „Nem kölcsönözhetne 
nekem öőt Lajosaranyat?? - ,„Kölcsönözhetnék, 
de nem akarok.:? - ,„Talán attól fél, hogy nem 
akarnám megadni? - „Attól nem, hanem attól 
hógy nem birná." 

- Rémitő utazás. H. berlini polgár és 
neje utaztak haza Hollandiából, s egyedül ültek a 
kocsiban. Égyszerre a coupó ajtaja fölpattan, s 
egy fiatal ember esik be térdre, s oda csuszik 
H.-né asszonyhoz, s rögtőn a leghevesebb szere- 
lemvallomásokra fakad. H. ur bár férj, de nem 
türhette a jövevényt fölpofozta. Az ifju erre egy 
szögletbe huzódott, s keservesen kezdett zokogni. 
Nemsokára gyufát vett elő zsebéből, s megakarta 

gyujtani az ablak függönyeit H. ur nagy tusa- 
kodás után elvette a gyufát az őrülttől, s kidob- 
ta az ablakon. Az idegen most egy kést vont 
elő, s. harsogó kaczaj között akarta. H. urat le- 

szurni, mit ez azonban folyton kikerült; végre a 

ifju kidobta a kést az ablakon, s maga is veszett 

dübvel vetette magát az ablakra, hogy annak szük 
nyilásán át egyszerre kiugrik. De homlokát meg- 

ütvén, összeesett, s ideges rángások között terült 
el a földön. - Sikerült aztán lecsöndesiteni, s 
visszavinni a tébolyultak házába, honnan megsző- 
kött. H.-né azonban az ijedtségtől veszélyesen be- 
teg lett. 

-A fali fecskék haszna. Florent-Pre- 
vort, a fáradhatatlan franczia természetbuvár a 
különféle maradarak gyomrát vizsgálat alá vette, 
s többiközt 18 fali fecske gyomrát megvizsgálta. 
A 18 gyomorban 9390 rovar volt, egy gyomorra 

tehát 466 esett. Ha most meggondoljuk, hogy 

a fecskék sem egy szem gabonát, sem egy darab 

gyümölcsöt, sem egy szál növényt el nem fogyasz- 

tanak, világos, hogy mily nagy hasznot hajtanak 
a kártékony rovarok pusztitása által. 

- Garibaldi tervei. Az öreg szabad- 
sághős csak nem tud nyugodni. Ha valami poli- 
tikai heccz nincs napirenden, akkor óriási válla- 
latokon töri a fejét. Most nem kevesebbet akar, 
mint a Ponak uj medret ásni. A dolog szerinte 
nagyon könnyen kivihető, mint ez barátjához, Ca- 

vallotti képviselőhöz intézett levélből kitünik... 
Albano, julius 25. Drága Cavallottim. A Po fo- 

lyam medrét megváltoztatni. Ez olyan eszme, mely- 
nek keresztülvitele kiszámithatatlan hasznokat haj- 
tana. Mindenekelőtt a nagy folyam partján lakók 
meg volnának mentve az árviztől. A munkálato- 
kat az adriai tengerpartnál, a mostani torkolat- 
tól északra kellene kezdeni, azután egész Mila- 
nóig, majd Turinig egyenes vonalban medret ás- 
ni. Eredmények: A Po egyenes vonalban keve- 
sebb iszapot és homokot rakna, s a gőz kotrógé- 
pekkel mindig utána lehetne segiteni. A torko- 
latánál két gát biztos kikötőt teremtene. Milano, 
Pávia s talán Turin tengeri kikötők. - Fontos 

gőzhajó- és vitorlás hajójáratok. Tetemes terü- 
letek nyerése a folyam mostani tekervényes for- 
dulataiból. Végre a munkások azonnal való alkal- 

mazása s a kivándorlás csökkenése. .. 

- Regényes tőrténet. A következő eset 
járja be a németországi lapokat: Öt év előtt nagy 
meglepetést keltett, hogy E. kisasszony, egy bá- 

jos, ünnepelt. berlini leány, hirtelen eltünt Berlin- 

ből s apácza lett. Sonki sem magyarázhatta meg 

e lépés okát, annál kevésbbé, mivel a leány sze- 

rette a társaséletet: csak. néhányan hozták ez el- 

. 

határozást ama ténynyel kapcsolatba, hogy a le- 

ány egyik külénősen kegyelt udvarlója, Z. sleziai 

földbirtokos váratlanul megnősült, elvevén egy pom- 

merni gazdag leányt. E. "kisasszony jelenvolt a 
mennyegzőn s a kicsapongásig jókedvü volt - s 
az is maradt, ugy, hogy általában azt hitték, 
hogy a viszony, mely Z.-hez fűzte, nem lehetett 
komoly. El is felejtették a dolgot egészen. E. kis- 
asszony eltünt s csak félév előtt jött Berlinbe, 
anélkül azonban, hogy mutatta volna magát. Pár 
hét előtt Z. nejével együtt Ostendébe utaztában 
szintén Berlinbe érkezett s ekkor történt, hogy 
Z. neje egy petrolenm lámpa feldőlésekor sulyos 
égési sebeket kapott, minek folytán sokáig feküd- 
nie kellett. Egy irgalmas apáczát hivtak ágyához. 
- E. kisasszony volt. Az apácza valódi önfelál- 
dozással ápolta Z.-nét, kiért, mint később kiderült, 
öt év előtt lemondott szerelméről, az életről. Z.- 
né fölgyógyult, de férje elrettent látásán ; annyira 
eltorzult. Ekkor az apácza hűségre intette a fér- 
fiat, ki őt magát hűtlenül elhagyta. Most felis- 
merték Z. sóbálványként állt helyén; nejc vissza 
akarta tartani a távozót, de az apácza nyomtala- 
naul eltünt. Hazatérve azt mondta övéinek, hogy a 
Sajnához utazik ; másnap azonban holtan találták 
ágyában. A szive szakadt meg. 

- Belgium függetlenségének emlékünne- 
pe. A belgák iparos és művészköreiben már most 
erősen foglalkoznak a jövő évben tartandó ünne- 
pélyességekkel Belgium felszabaditásának ötvene- 
dik évfordulója alkalmára. A kamarák e nagy 
napra tudvalevőleg 4 millió franknyi hitelt sza- 
vaztak meg a kormánynak, de arról miudenki 
meg van győződve, hogy a költségek még egy- 
szer annyira fognak rugui. A kiállitási palota 
épitését már megkezdék. Festők és épitészek egy- 
aránt elfoglalvák; amazok hatalmas emlékképeket 
készitnek, emezek pedig diadalkaput. A kir. ope- 
ra szinbázban egész sorát az eredeti operáknak 
fogják minta előadással szinrehozni: igy Gretoy- 
től az Oroszlánsziva Richardot, Limnoudertől a 
Mesterdalnokot stb. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott Budapesten aug. 10. 2 ó. - p. reggel. 

Érkezett Kolozsvárra aug. 10. 2 ó. ő p. reggel. 

Bosznia fővárosa Szerajevó el- 
pusztult; ezer háza leégett. 

Wenekheim utódjául Orezy Bé- 
lát emlegetik. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről auguszt. 8. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

. Frtkr [frt] k: 
bánsági 109511145 
tiszavidéki 11351190 

Buza pestvidéki 1083511135 
fehérmegyei 104011160 
bácskai - 

Rozs magyar i PEIEE 
takarmány 660 675 

Ár ) maláta 575 ő- 
Zab magyar 544 650 

Tengeri bánsági 65066 
engeri ! másnemü 6 40 65 
R ( káposzta 116/.11] - 
epeze ( bánsági 10.10/ 
Köles magyar 5/ 520 

buza tavaszra szállitandó 12251123 
e) - Szept.-Oktre szállitan. 1140 115 
s ( rozs tavaszra szállitandó -- 

teng. Májusra-junira szállit. - - -- 
8 E frepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 11 /411 6/ 

, bánsági Jul. Aug. szállit. 10-1104/4 
szesz (ny.) 100 lter százalékként.[29-[30]- 

ürték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 9. 

Magyar aranyjáradók....... 92.75. 
„kíncstári utalv. 1 kibocsát. - 

2 . . - n 

: keleti-vasut elsőbség 2, 84.-. 
; , állami kötvény 1876 év 74.75. 
„vasuti kölcsön...... 112 70. 
,földtehermentesitési kötvény. s6.-. 

temesi . 85.-. 
erdélyi , 84.75. 
horv. slavon ... 87 50. 
magy. szőlődézma váltság . 90.75. 
Oszt. egyseges államadósság papirban . 66 85. 

; ezüstben. 68.25. 
„aranyjáradék ..... 78.75. 

1860. államsorsjegy.. 125.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény .8828.-. 

, hitelrészvényy........ 209.60. 
magyar. hitelbank....... 256.60. 
Ezüset............... - 
Cs. k. arany . ... 5.49. 
Napoleondor...... 9.31. 
Német birod. mark........ 715. 
London . . . . . . .. . 1 1 6.60. 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

Azienda Assicuratrice. 
Lapunk mai hirdetéseiben foglaltatk a tri- 

eszti Azienmda Assicuratrice 55-dk évi 
zárszámlája. Felhivjuk lapunk olvasóinak figyel- 
mét e jeles szolid intézetre, melynek helybeli 
főügynöksége városunkban régi idő óta szakérte- 
lemmel és közmegelégedésre működik. 

..... 



i .... 
et á 

sz c080 1879. (278) (3-3) 

Pálinka korcsmárlási jog haszonbéri 

hirdetménye. 
1.) Kolozsvár sz. kír. városa képviselő bizottságának f, év junius 

20-ról 86 sz. a. kelt végzésénél fogya haszonbérbe adja a folyó évi 

deczember 31. éjféli 12 órától, az 1885. deczember
 31-ki 

éjfeli 12 óráig, hat egymásután következő évre: 

a.) Az őt tulajdonjogon illető pálinkának szesznek és másnemü szeszes 

italoknak 56 literen (vagy a régi mérték szerint egy alsó auszt. akón 

azaz 5 erdélyi vedren) alóli kisebb mértékkel való korcsomárlás kizáró- 

gos gyakorlati jogát, mely jog kiterjed a város egész határára, a ke- 

belében levő katonai laktanyákra és a cs. és kir. kat. parancsnokság alatt álló 

és a város által kibérelt fellegvárra - ide nem értve a város feleki rész- 

jószágát és a tarcsai praediumát, melyek a jelen haszonbér tárgyát nem 

képezik. ! 

. 

b.) A nagymigu m.k. belügyminiszter urtól 1873. junius 17-ről 

18,835. sz. a. kelt rendelvényben engedélyezett azon javadalmát, hogy a 

város területén 56 litert (egy alsó ausztr. akót, vagy 5 erdélyi vedret) 

megütő vagy azon felüli mennyiségben elfogyasztott szeszés szeszes italok 

atán az általán fennálló korlátok között 20% közti pótlékot szedhessen, 

mely pótlék aránylag a jelenleg rótt kincstári illetékekhez 56 liter szesz 

után 78 krban és 56 üter 17 foku közönséges pálinka után 39 krban 

o. é. van engedélyezve, s kiterjed a város egész határára Felek és tartsai 

praedium kivételével. . 

Mely haszonbérezés létesitésére az árverés az előre megállitott és a 

város házánál, a 8-dik számu irodában mindenki által megtekinthető, 

árverezési és szerződési feltételek értelmében folyó 1879-dik évi 

augustus 21. d. e. órakor, a városház 4A-dik számu 

termében fog megkezdetni és 2-kémn estveli 6 órakor bezáratni. 

2.) Ezen árveréshez akár szóval, akár irásos zárt ajánlatban csak 

azok bocsáttatnak, kik a jelenlegi 66,666 írt 66 kr. évi bérösszegnek 

10%-át bánatpénzül az árverező bizottmánynak kezei közé előre béteszik.
 

3.)) A teljes biztositék akár az egy évi haszonbérnek megfelelő kés
z- 

pénzben, akár ennek megfelelő bécsi bőrzei árfolyam szerinti államkötvé- 

nyekben, akár pedig Erdély országrészben bármely királyi telekkönyvi 

hatóság területén levő és a telekkönyvi szabályoknak és a városi érde- 

keknek megfelelő telek könyvezett, és első helyre betáblázható birtok le- 

kötéséről kiállitandó biztositéki okmányban nyujtható, mely biztositékot 

köteles az, a kire a haszonbérlet leveretik, a városi képviselő bizottság- l 

nak legközelebbi ülésében leendő helybenhagyásától, illetőleg a határozat 

tudtuladásától számitandó 48 óra alatt az árverező bizottságnak beadni 

és a haszonbéri szerződést aláirni annyival is inkább, mivel különben a 

jelenleg érvényben álló, 8 ezen tárgyra vonatkozó szerződés értelmében , 

mely szerződés pontjai hasonlóképen feltételeknek tekintendők, mint 
kötés- 

szegő fog tekintetni, s az eljárás ellene ahoz kép st intéztetni. 

4.) Ugyanazért tartoznak az árveréshez hozzászólani kivánók, az 

árverezés előtt a kiküldött bizottmánynak azt is kimutatni, hogy azon 

esetre, ha vállalkozónak elfogadtatnak, az évi haszonbérnek 
megfelelő biz- 

tositékot mikép adják meg? 

Ha a cautio fekvő birtokban fogna adatni, a lekötendő birtok te- 

hermentessége, mennyisége és catasteri értéke előre telekkönyvi hiteles 

kivonat által tanusitandó. Ha valaki kezest állit, ennek kezesitési nyilat- 

kozatát és a lekötendő birtóka telekkönyvi kimutatását köteles beadni. 

5.) Ezen árverés a városi képviselő bizottságnak jóváhagyásától té- 

tetvén függővé, az árverezőt az igérettétellel azonnal, a várost pedig 
csak 

A cs. kir. szab. triesti Azienda Assicuratrice vagyóni állása 
n r ....... . 
or- és gyümöles-snajtók . eltladatott és kimutattatott a részvényesék zgyülásén a kereskedelmi törv.-könyy 223. §-a szerint, 

egészen új rendseer, körforgás nélkül, felállifásukra kevés helyet igénylők, kétszer gy rsabban 
nzx E 

sajtolnak, mint az eddigi sajtók, könnyen kezelhetők, szilárdan és tartósan kész tvék.- Áruk s383 részvél A . ; lesstértttjt. 

nagyságuk szerint 72 írttól kezdve franco Bécs. Leirások, rajzok ingyen és bérmentesen.-- ye na ey0 írt. befizottetett 4 700 írtos kötelezvényekben 2,368,100-- 
sttétk óbajtatnak. (291) -10) an a bel- és üttöd kü önféle piaczaira és kötlevelekben .... 1,442,879 38 

Fekvőségekben Triest, istria, Bécs, Budspest és Velenczében 3,012,800 - 

Mayfarth Ph. és társa, géepgyár Majnai-Frankfurtban és Bécs vá- Jelzálog kölesönökben :: 10,850 - 

rosi rakház Bécsben. 
Állami é4 más értékpapirokban.... 873,417 64 

lot és túlélési escport kötvényekre mdott kölcsödökben 78,763j07 
a erreny a Pénzkészletben Triestben és a bécsi, budapesti, prágai, lembergi és más képvise- 

löségek pénztáraiban .................. 124,049 16 

(215) OTTO FRANCZ, czég (9-25) Egyenlegben különtéle visszbiztosító intézet számláibó6. 222,8 1 a3 

.. i : Pénz egyenlegben különféle hitelintézet és biztositó intézetnél a bel- és kültöldön 379,105 19 

ül 1 Ömn 1 eges s é g ei Több évi biztositásokra vonatkozó dijváltókbanan........ 265657 83 

Berendezésekben, mint: butorzatok, tűzmentes pénztárak, azárazföldi- és tengeri 

Bécs, Mariahilferstrasse Nro. 38. térképek, teryek r jeltáblákban a kézpontnál, valamint a belfőldi kép- 

. k " viselőségeknél és Németországban, Aoglia és Amerikáb .... 6ő,250 - 

császárilag, királyilag kizárólagosan szabadalmazott Különféle czim alatti tartozásokban zi 581718 84 
; Az intézetnek bel- és külföldön létező 3302 fiókjainak számláiból eredő egyenlegben 916,889 39 

io,386,25172 
Teher. PURITAS. i oszat. err. ft. kr. 

Résevénytökében, léteeik 4000 részvényben a 1000 írt - et 

H aji fj itó-te J. melyből azonban 617 részvény behuzatott : sa0s000- 

A Puritas nem hajfesték , hanem tejszerü folyadék, mely majdnem ázon csodálatos . tehát.... 3383 részvény van kibocsájtva po: ........ 

hatással bir, hogy a fehér hajat megifjitja, az. az lassankint még pedig legkésőöbb tizen- Dijtartalékban: tűzbiztositásokért készpénzben ... . 520 692.4 

négy nap alatt ama szint visszaadja, melylyel eredetileg birt. 0 dijváltókban 265 657.83 

évá Eey pélárak „Puritasá ára 2 frt (elküldésnél 20 kr. költség.) l .. 86.18025 

virág. Egyetlen szépitőszer sem versenyezhet kitünőség ós jó hatásra a hóvirággal". szállitmány biztositás 01430 194 

Héyi üditő alkatrészekből előállitva, eltávolit ezen szer rövid idő alatt szeplüt, májfoltokat, A társulati fekvőségekre kinnlevő ána izfostásokért o1440 iél s 

bőratkákat, bőrpattanásokat stb. és az arczbőrnek fénylő fehérséget, üde és finomságot kölcsö- Különféle követelőkben ....... 40,606 5 

nöz Legjobb védszer az őszi és téli zord levegő behatása ellen, uzért nélkülözhetlen női saé- Nyeremény tartalékban e 181,188 73 

pitőszer különösen a tarsangban, ára 1 forint. : Av életbíztositást illető dijlapban 5,873,914 94 

Bácsi pipere rispor. Szent-György virág, fehér és rózsa szinben, a bőrön tartós és lát- gazgatósági járulékokek 6.000-- 

hatlan, jóságára a legkítünöbb minőségü. A rizsport leginkább a folyékony szent-györgy- Az 1878-dik évi számla nyereménye.. 62 23031 

ö6,z517z 
AAcs kir. szab. Azienda Assicuratrice Triestben: 

Az állat dó igazgatók : 
Burger C. F. 
Goldschmidt Kárcoly 
Gossleth Ferencz 
Vardacca A 

A vezér titkár: 
Vortmann György. 

A helyettes igazgatók: 
Gasteiger Ed. 
Porenta G. 

A számvizsgálók: 
Olementschitz A. 
Prister Móses 

A megyárorssági képviselőség: 
Lichtenberger Thaly 

Az Azienda Assicuratrice helybeli képviselete. 

VorTH GERGELY. 

Magyarország legnagyobb raktára nagyban és részletben. 

Vadászfegyverek. 

a képviselőbizottság jóváhagyása következtében fogja kötelezni. 

6.) Kire a haszonbérlet leveretik, köteles az árverezési jegyzőkönyv-
 

vet aláírni, mit ha megtagadna is, ajánlata kötelezőnek és törvényesnek 

fog tekintetni. 
7.) Ki irásbeli zárt ajánlatot akar tenni, köteles azt kellő bánat- 

pénzzel ellátni és az ajánlatban határozottan kijelenteni, hogy az árvere- 

zési feltételeket ismeri, s azoknak magát aláveti, továbbá köteles lak- 

helyét megnevezni, a hová a képviselőbizottság határozatáróli értesités 

azon esetben, ha a leendő haszonbérlő nem helyt lakik, posta útján kül- 

dendő lesz, a melynek megtörténtére a feladó posta-vevény bizonyitékul 

szolgál;, ellenesetben, ha helyt lakik, a nevezett értesítés személyesen, 

vagy meg nem találhatása esetében, a lakásánál kifüggesztés által fog 

kézbesittetni, végre köteles akár az ajánlatban zárva, 

az árverező bizottság előtt, a biztositék mennyiségét és minőségét hitc- 

lesen igazolni, különben ajánlata nem fogadtatik el, az irásbeli ajánlat, 

valamint a szóbeli feletti véghatározat is a képvisélőbizottságaak fönn 

tartatik, a mely a legközelebbi gyülésben fog kimondatni, a nélkül, hogy 

annak megtartása, valamint az elfogadásróli értesités, a törvényben meg- 

határozott időhez lenne kötve. 

8.) A szerződési feltételek felől értesülhetni a város házánál az 

emeletben a 8-dik számu irodában, naponta a bhivatalos órákban, az ár- 

verezés napján pedig, annak megkezdése előtt fel fognak olvastatni. 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsától, 1879. julius 22-kén. 

SIMON ELEK, kir. tanácsos, polgármester. 

Utánnyomat nem díjaztatik. 

akár ezen kivül 

Lefaucheux dupjafegyvecek vésve 16 frttól fölfelé. 

Lencesier duplategyverek 28 frttól fölfelé. 
Revolverek 7m/m 6 lövésre 2 írt 85 kr. 

9m/m 6 lövésre 3 írt 80 kr. ( 
12m/m 6 lövésre 5 frt 20 kr. ( 

Töltények és vadász-eszközök a legjutányosabban. 
Vidéki megrendelések utánvét, vagy a pénz beküldése lHeti 

sittetnek., Nem megfelelő darabok legkészségesebben becseréltetnek. nelett 

(292) (1-6) DEUTSCH ALRERT Budapest, muzeumtár 29. 

legjobb minőségüek. 

pontosan telje- 

2 4 Használt de ól kijavitott 2-60 

lóerejüű gőzgépek, elmozditható 

és stabil gőzmozdonyok, csép- 
lőgépek, minden nagyságu gőzka- 

zánok, malomjáratok, fűrész- 

ráosozatok, járgány- cséplő- 

gépek, mezőgazdasági eszközök 

olcsón kaphatók . 

WEILER S. E-nél Budapest, 
V. Béla-utcza 6 sz. 

Mindennemüű jó karban lévő gyári berendezések bármikor 

vásároltatnak. (263) (4-6) 

....... 

virág használata után ajánlhatjuk, mi az árezszinnek feltünő gyengéd finomságot kölcsönöz, Egy 

doboz ára 60 krajczár. 1 
Biilantine az egyedüli szer a szakál szépitóése és puhán t.rtására, minden zsirosság hátra- 

hagyása nélkül, ára egy palaczknak 80 kr. 
elmine szarvasmarha-hajkenőcs orvosi utasitás szerint készitve a haj szépitésre és fenn- 

taeri megév a hajhullási korpaképződéstől és erősiti a hajbőrt; ára egy nagy tégelynek 

1 frt 50 kr. 1 : 

Bió-olai zöld dióhéjbál gondosan készitve, azon kitünő tulajdonsággal, hogy a fehér, ősz és 

vőrös hajnak egy természetesnek látszó sötét szint kölcsönöz, ára egy nagy palaczknak 1 frt. 

a Jeune igen jeles szakál-növesztő, melylyel a szakált igen szép fekete, barna, vagy sző- 

kére lehet festeni. Fekete vagy sötétbarna hajnál a La Jeune igen czélszerüen alkalmazható, 

ára egy levélkének a hozzá tartozóval 38 frt. 
Urania (hajszesz) kitünő hatással a haj és hajbőrre, a kigözölgést elősegiti, megőriz a korpa 

képződéstöl és fakadásoktól, előmozditja a hajnövést különösen kiállott betegségek után, u. m., 

typhus, himlő, gyermekágy stb., ára egy nagy palacsknak 1 frt 50 kr 

Hirpokrene, gyógyerejü szájviz rosz szag eltávolitására, rendkivűl jóltevő és üditő 
hatással, 

ára egy palaczknak 1 frt 20 kr. 
Raktárak: Kolozsvárt: VALENTINI gyéogyszerész Redonte soron 

Gyula-Fehérvárt: Csiky Kristóf urná. 

Valódi csak, 
ha minden dobozon 

asas és az én sok- 

szorozott czégem 

van lenyomva. 

330 év óta a legjobb eredménynyel használt mindennemüű gyomor- 

betegségek és emésztési bántalmak (mint étvágytalanság, szoru- 

lás stb.) vértorlódás és aranyér-bántalmak ellen. 

Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülő életmódot visznek. 

Hamisitások biróilag üldöztetnek. 

Ára egy lepecsételt eredeti doboznak 1 frt. oszt. ért. 

ni , * 
Franczia borszesz és só. 

A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden belső 

és fogfájásnál, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyuladt szemek, hü- 

dés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól 

Bergenben (Norvégiában.) 

Csász. kir. oszt. szabadalommal 
[ . . é s . . i ! 

ssi. porosz királyi miniszteri jóváhagyással. 
Dr. Rorchardt illatos növény-szappana. Dr. Suin de Bontemard zamatos 

elezt zebaró és )obbitására, elsmert fogszappana a logak és a foghus épentar- 

emre inin örkötéseknél, eredeti TAsára és tisztitására a legáltalánosabb és leg- 

p : h n bepecsételve 42 kr. biztosabb szer; 4/, és 1/, csomagkákban áta 70 

Dr Koch növényeukorkái, ismert jelességü és 35 kr. 

Ezen balmáj-zsírolaj valamennyi, a kereskedelemben 
előforduló faj kö- 

zött az egyedüli, mely orvosj czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati uiasitással együtt 1 frt o. é. 

(69) Főraktár (81-52) 
, ; b d ; Álli ; házizor hütés, rekedtsé ó 

Moll A. gyógyszerész, cs. K. udvari sza itó, eaamii yákárodt át nalzsamos elalbozyó zaihat,. 
dobozokban. ga és puhaságára elte ő és tartós be- 

folyása álal tünik ki; 35 kros csomagokban. 
Dr. Béringuter fő-gyökér-hajolaj j] : r 

knlet 0y kér-hajolaja a haj Leder testvérek balzsamos földi-dió-olaj- 
és szabáll nuritésére és fentartására, 1 palaczk 
Arai fit o.é. szappana darabja 20 kr. 4 darab 1 csomagban 

Dr. Béringuier növényi hajfestőszere, va- : e ilönésen oeatadokdnk sjánlható 

jódian fesi ickete, barna és szőke szinre; telje- Dr. MHartunz China-héj olaja, a haj növesz- 

sen fölszerelve kefével és csészével ő frt. tere és szepitásnte pecsételt és pohárban bélyeg- 

Dr. Béringuier zamatos koronaszesze, ér- 29tt a m ta 85 tr . 
tekes ilat- és mosóviz, mely az életszerveket ne. MHartunc növény-kenőcse, A hajnövés 

erősíti és üditi; eredeti palacakokban ára 1 frt. telköltésére és felélesztésére, bepecsételt és üveg- 
ben bélyegzett tégelyekben ára 8ő kr. 25 kr. és 75 kr. : 

Dr. Lindes tanár növényi ruacs-kenőcse, Giyógyszeres Benzoe-szappan, legfi- 
nomabb mosdószappan, ugyanazon eredménynyel 

4.. 
a haj renyét és ruganyosságát fokozza és egy- 
szersmind az oldalhaj összetartására is alkal- bir, mint a Benzoe-tinctura; a csomagonkent 

mas ; eredeti darabokban 50 kr. 40 krajczár. 

g Valamennyi fentebbi ezikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen bebiz - 

gyak valodiságukérti jótállással kizárólagosan teltünőt Kolozsvártt: WOLFF J., BIRÓ evieonyult tár- 

Bécs, Tuchlauben. 

Raktárak a birodalom minden jó bhirnevü gyógyszertáraiban, avagy 

fűszerkereskedéseiben vannak. Raktár nélküli holységekben nagyobb vétel- 

nél magánszemélyek is megfelelő árleengedésben részesülnek. A t. ez. kő- 

zönség figyelmeztetik esakis Moll-féle készitményeket kérni és csak is 

olyanokat elfogadni, melyek védjegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 

Raktárak. Kolozsvárt Valentini Ad győgyszerész. Wolfr 

János, gyógysz. Dr. Mintz György. gyógysz. széki Mikló, 

gyógysz. Hiróő János, gyógysz. Dietrich Sámunel keresk. Brassóban. 

Jekelius Nándor, gyógysz. Fabik Ede, gyógysz. Déván. Weisz Adolf. Szeben- 

ben. Müller K, gyógysz. és Reissenberger A. F. Segesvárt. Teutsch J. B. 

A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien. 

sírobi, 
gazdasági 

legjobb szerkezetű eséplő gépeit já é járgány és 
vágóit, kukoricza-morzsolóit, szoró vető gépelt, 

Raktár szinte Koll 
A 

. 

e 

aris és KMolleriecnh 

RUDAPESTEN, IX. kerület, nyúlutcza 13. és 17. szám 
ajáaniliijia ; 

kézerőre, elismert jó rostáit, ekéit, cserv 

széna és szalma-sajtólt, bor-sajtóit, szőlő zuzóit, u. m. 

mindennemü gazdasági gépeket és eszközöket a legjutányosabb áron. 

rich Pál és fia uraknál IV. ker. Al 

részeknél; és DIETRICit SAMU kereskedésében. Valamint: Beszterczén: Fleischer Rudolf, Kelp Fri - 

ban: Jekelius Ferd. és Schuster Carl L. gyógyszerész uraknál. Földvárt: Nadhera Pál. kézdlválalteryite g6 
jér Lukács. Maros-Vásárholytt: Fogarasi D. J. Medgyesen: Brekner Károly. Nagy-Szebenben: Stengel Sámuel 

Segesvártt: Misselbacher 1dősb J. B. Sepsi-Szent-Györgyön : Csutak testvérek. Szamosujvártt: Placsintár Dá- 
vid gyógyszerész. Szász-Sebesen: Reinhardt J. C. gyógyszerész. Tordán: Trajánovits Ede gyógysz. Székely- 

Udverhelytt: Nagy Solymosi Koncz János András gyógysz. urnál. 

ÖŐvunk: hamisitásoktól, nevezetesen dr. Suin de Boutemard fog- 
pépe és ar. Borchardt növény-szappanya hamisitásától, melyek különféle, 

* a t. cz. közönség rászedésére számitott elnevezések alatt hamisitók által 
hozatnak forgalomba. Több hamisitót és elárusitót itélt már el a tör- 

[ 

vényszék igen érsékeny pénzbüntetésre. (174) (5-20) 

REIMOND és TÁRSA Berlinben, " lst. 

* 

T 

Magukban foglalják a hire. előpataki gyógyforrások oldó vegy- 
alkatrészeit és ezen ásványvizek gyógyhatását fonozott mértékben 
E liriá t6-12) 
nünő hatása van e poroknak a gyomorhburutban. , . s. . 

ságban, gyomorpuffadásban, emésztési gyöngeségben, zoe yegsségben; étvágyat 
égésben; továbbá méj és lépdaganatban, epedugulás-, sürűség és epekövek és az ezen 
áriszétokból származó ekads atsságban, nehéz lélekzés és szivdobogásben; a szélkórban, 
ke , különösen pedig az aranyérben, a vese, hogyhólyag é hugyes: jai- 
ban, vese és hueykövek képződése ellen, az anyaméh idült takágjában é, éró efelér- 
felyásban, szétülésben, fő. és melihezi vértoriódásban. ! 

porokból egy a agnak akkora hatása van, mint 2 adag Seidlitz- ü i 
drága Karlsbadi sót és nélkülözhetővé teszi a budai s más kepeét eldlitarornsk, ielülnutja a 

kz eey 1e e telalmázó doboznak 8S0 kr. ; 
raktár: Száva Gerő pgyégyszerésznél Brass'ban.- Kapbató: mi tekinté- 

lyesebb gyógyszertárban.- Kolozsvártt raktár: Dr. Hinez at azmiáden lersetr 
tárában. Ismét-eladok árkedvezményben részesülnek. 

gépgyára 

ágóit, szeocskavágólt, répa- 

dunasor 14. sz. alatt is létezik. 


